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fametszés művészete
A fam etszésnek tespedése D üre­
rek nagyszerű korszaka után két 
évszázadig tartott. Ez idő alatt is 
m egpróbálkoztak néhányan, hogy 
művészi fametszeteikkel az elve­
szett teret a rézm etszettől vissza­
hódítsák, így H ollandiában Rem ­
brandt, Rubens és Síelte. Még A n­
gol- és Franciaországban is, ahol 

pedig a fam etszetet nem kedvelték, iparkodtak egyes 
m űvészek könyveknek fam etszetekkel való illusztrá­
lásával, valam int a fam etszetről szóló könyvek ki­
adásával e m űvészet iránt érdeklődést kelteni.

Párisban Michel egy alm anachot és Lafontaine 
meséit látta el fam etszetekkel, 1766-ban pedig kiadta 
a fam etszés történetét, mely nagy föltűnést keltett. 
Angolországban Jackson dolgozott sokat a fametszés 
érdekében, az első fametszést tárgyaló angol könyvet 
is ő adta ki.

Ezek a próbálkozások csak múló jelentőségűek 
voltak; a kiadók m egkivánta festői hatást és lágysá­
got az akkor használatban volt késekkel hosszfában 
nem  volt lehetséges oly m értékben elérni, m int a réz­
m etszeteknél.

Hogy a fametszés nem csak hogy teljesen meg 
nem  szűnt, hanem  ellenkezőleg: új, hatalm as fejlő­
désnek jndult: Beulick Tamás angol rézm etsző ér­
dem e. O használt először hom lokfát a m etszeteihez 
és nem  késekkel, hanem  rézm etsző vésőkkel dolgo­
zott. Ennél a technikánál finom párhuzam os vona­
lakkal az óhajtott lágyságot csak ném ileg közelítet­
ték meg. m ert m indig a kontúrra, rajzra fektették a 
fősúlyt. A  XIX. század folyamán azonban fokozato­
san háttérbe kezdett ez is szorulni, 8 végül a fest­
mény, fénykép teljesen hű visszaadása lett a legfó cél 
és ezt — a különböző országokban egyes kimagasló 
fametszők által más-más kezeléssel irányítva ugyan — 
el is érték.

Berniek különösen állatképeket m etszett. így pél­
dául az angolországi m adarak, emlősök term észet­
rajzát ism ertető m űvekhez is. Nagy­
számú tanítványai szép eredm énnyel 
fejlesztették a fam etszés technikáját s 
ellátták az angol lapokat (az llluslrated 
London News-1, a Graphic-et stb.) fa­
m etszetekkel. Legértékesebbek ezek kö­
zött Herkomer m etszetei. Az angol fam et­
szet jellem vonásai a finom kis vibráló 
foltocskák, m elyek hegyes vésőkkel van­
nak összedolgozva. A m erikában csak a 
XIX. század végétől készítenek fam et­
szeteket az angolországiakhoz hasonló 
kezeléssel.

Franciaországban a XIX. század kéz- Tónusos fametszet

detén a Párisba költözött Thompson testvérek, Andrew 
és Best készítettek m etszeteket, de m ég mindig csak 
hosszfába. A harm incas években megindult lapok­
nak, a Gigance-nak, Gil fi/as-nak és ném ely a napó­
leoni háborúkat ismertető könyvnek fam etszeteit már 
a francia R affet, Hébert stb készítették féltónusban. 
A negyvenes években megjelent L ’Illustration famet­
szeteinél először használtak homlokfát és vésőket, fa­
fényképpel is akkor próbálkoztak. Ezidőben a francia 
fametszők közül kimagaslik Dóré, ki több nagy m űvet 
(a Pokol, Paradicsom , Purgatórium , biblia) látott el 
hatásos, habár sokszor durva kezelésű fametszetekkel. 
Nagyon kedvelte az egym ásba fonódó nagy töm ege­
ket, mély távlattal, bizarr világítással. M ellette Pisán, 
Pannemaker, Vierge kedves, síma kezelésű fam etsze­
tekkel tűntek ki.

A  francia fam etszetet jellemző tiszta fehér és mély 
fekete foltok, kontúrok és az ezek közölt érdekesen 
hullámzó vonalak rendkívül m egkapóak.

Ném etországban aXVIII. század végén Unger János 
nyom dász, réz- és fametszö több, a fametszet készí­
téséről és történetéről szóló könyvet adott ki. Buzgalma 
eredm énnyel is járt: a fametszet újra kedveltté lett. 
1800-ban a berlini m űvészakadém iára a fametszés ta­
nárául hívtákm eg. U tóda az akadém ián Gubitz Vilmos 
volt, aki beláthatatlan sorát készítette a különböző 
tartalm ú fam etszeteknek, ezek közül a hat-nyolc le­
m ezzel készített színes arcképek nagy műértékűek. 
A hetvenes években Menzel A do lf által készített fél­
tónusos m etszetek finom, gondosan kidolgozott m un­
kák; a Nagy Frigyes életrajzát ism ertető könyvében 
a fametszet, betű és szöveg m inden részletében, a kö­
zépkoriakhoz hasonlóan, tökéletesen harmonizál.

A  későbbi ném et fametszók *v mint a többi orszá­
gokban is — határozott kontúrok mellőzésével, el­
mosódó tónusokkal dolgoznak s egym ásba folyjá fény- 
és árnyhatásokat keresnek; egész törekvésük arra 
irányul, hogy a vésővel ugyanazt a hatást érjék el, 
m int a festő az ecsetével, ceruzájával.

A  ném et fam etszetet jellemzi a sima, lágy vonalzás, 
a foltok gondos átdolgozása, minden éles fény és fekete 
elkerülése. Kiválót alkottak ezen a téren Stuttgart­
ban Closs A do lf és Hallberger, Lipcsében Unzelmann, 
a Vogel testvérek és Kretzschmer E., M ünchenben 

Schnorr, Rethe és Braun G., D rezdában 
Richler L.

Bécsben Waldheim az Oeslerreichische 
Illustrierte Zeitung és számos könyv ré­
szére készített szép m etszeteket; Knöpfler 
Henrik pedig érdekes, színes m etszetei­
vel nem kis m értékben járult a fametszés 
fejlődéséhez; nagy fejlesztő hatása volt a 
Rudolf trónörökös által kezdem ényezett 
Osztrák-magyar monarchia Írásban és kép­
ben című műnek, m elynek A usztriát is­
m ertető kéfpeit Hecht, a m agyar képeket 
Morelli, a két ország legjobb fametszói, 
készítették. Kaza György.

97



M a g y a r  N y o m d á s z a t

Tónusos (am etszet Kaza György budapesti (ametsző-intézetéből.

ukoricapapiros és káka­
papiros
Egyetlen iparágunkat sem  kólin­
totta úgy főbe a világháború, mint 
a papirosipart s vele együtt a nyom ­
dászatot, a kultúra legfő hordo- 

l zóit. Pedig a „bor, búza, békesség"
__- --- --------~ háromszoros istenáldása m ellett a

kultúra is csak volna valami. Borunk m aradt annyi, 
hogy belefulladhatunk; búzánk is futja valam ennyire; 
hogy belső békességünk legyen: rajtunk áll; papiro­
sunk azonban nincs, jó m agyar könyvnyom tatóink 
fele földönfutó és gyönyörű nyom tatósajtóink jórésze 
letakarva. Papirosgyáraink közül csak a diósgyőri 
m aradt meg, a Kolba Mihály és Fiaié, amely azonban 
egyrészt kisebbarányú,m ásrészt pedig fóképen külön­
leges papirosféléket gyárt, úgy hogy a könyynyom tato 
szem pontjából nem  igen jöhet szám ításba. Éppen úgy 
a nagym arosi kéregpapirosgyár meg a kőbányai tarka- 
papirosgyár sem.

Ilyenformán aztán az összes papirosszükségletün­
ket külföldről kell beszereznünk. Ez pedig irodal­
m unknak m ég a mai alaposan lecsökkent arányai 
mellett is tekintélyes sum m át: az 1921-ik évben pél­
dául 339.000 m éterm ázsát tett ki az egymilliárd koro­
nát m essze túlhaladó értékben.

Szó volt róla, hogy az Első M agyar P apíripar Rt. 
Győrött az ottani ágyúgyár egy részének átalakítása

útján fog létesíteni nagyobbszabású papirosgyárat. 
Hogy legújabban m ennyire közeledett az ügy a m eg­
valósulás felé: nem  tudjuk. Maga az idea szép és 
okos: ahol a tömeggyilkolás eszközeit gyártották, 
készüljön ott a töm egkultúra eszköze ezentúl.

De miből?
R ongyosaknak elég rongyosak volnánk, de ron­

gyunk m ég sincs. Még ami volna is: kiviszik. Az 
1920-ik évben legalább „rongy és papiroshulladék" 
cím én 35.663 m éterm ázsát vittek ki. (Hogy m ennyi 
ebből a rongy és m ennyi a papiroshulladék: a hiva­
talos jelentés nem  mondja meg.) De m eg a rongy­
szedés bázisán nem  is épülhet föl nagyobb papiros­
gyár. Erdő kell ahhoz, száz m eg száz négyzetkilom é­
ternyi nagy erdő; égbenyúló lúc- és jegenyefenyők 
sok-sok milliója. Erdő nélkül olyan a papirosgyár, 
m int a nagyolvasztó vasbánya nélkül. H a a nyers­
anyagot idegen állam okból kell hozatni, a term elés 
csak féllábon biceg, sohasem  lehet eléggé biztos és 
racionális.

A  papirosgyártás legközönségesebb anyaga most 
a fenyőfa; ennek foszlatása útján kapják a cellulózt 
m eg a lignint. A  cellulóz s z í v ó s  és m ajdnem  elpusz­
títhatatlan; nagyjából azonos a rongyok összeörlésé- 
ből nyert anyaggal; a lignin pedig az, am it faanyag­
nak nevezünk: gyorsan sárgul és törékennyé válik, 
vagyis k o rh ad ; az erdőben idővel televény lesz belőle. 
Fam entes és fatartalm ú papirosaink általában fenyő­
fából készülnek világszerte; jóságuk és tartósságuk 
kritérium a az, hogy m entól több legyen bennük a 
cellulóz és m entól kevesebb a lignin. A  legfinom abb 
okm ánypapirosban például csak egy-kél százalék a 
lignin, az újságpapirosban túlnyom ó a m ennyisége.
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A fenyőfán kívül term észetesen m egpróbálkoztak 
töm érdek m ás növénynek a cellulózzá földolgozásá­
val is. Sőt sok növény a papirossá földolgozás idő­
rendjében m egelőzte mind a fenyőfát, mind pedig a 
lenrongyot, am ely utóbbinak Európában való földol­
gozása a XIV. századig vezethető vissza. A kultúr- 
históriai múltú egyiptomi papirusz növényi eredetét 
m indenki tudja. K ínában pedig legalább kétezer esz­
tendeje a Boehmeria nevű csalánféléből és a most 
m ár nálunk is ültetett papirosszederfából készítik a 
papirost. Sőt csinálnak belőle szövetet is. Nagyon 
régi a gyapotnak papirossá való fölhasználása is.

A múlt század közepe táján „Pentagéne" cím­
mel hatalm as francia társaság alakult, am ely ötféle 
növénynek papirosgyártási célra való nagyarányú 
term elését tűzte ki céljául. Ez az öl növény: a napra­
forgó, csicsóka, gőnye, komló és az akác, amely leg­
utóbbinak első csem etéjét az 1630-ik évben hozták 
be az Egyesült-Állam okból Franciaországba s azóta 
nálunk is hihetetlenül elterjedt.

Gyönyörű fehér papirost adnak a nyárfafélék meg 
a hárs is. Jól használható a most szerte ültetett bál­
ványfa s a virginiaszivarformájú term éséről közism e­
retes trom bitafa. Á ltalában m inden olyan növény, 
am elynek sejtjei nem  túlságosan rövidek. Hosszú- 
sejtű a pázsitos növények jórésze is, például a búza, 
árpa, rozs, az árvalányhaj, a tarack és m ég sok más. 
M indez term észetesen csak kultúrált állapotban adó­
dik ki olyan m ennyiségben, hogy érdem es vele a 
papirosgyártást elkezdeni. Am it „rizspapiros“-nak 
neveznek: tulajdonképen a bam busz egy fajtájából 
készül.

A m ikor azokat a lehetőségeket mérlegeljük, am e­
lyek m ostani M agyarországunkon a papirosgyár­
tás szám ára m egm aradtak: az erdők kihasználá­
sára nem  is gondolhatunk, m ert erdőnk igen kevés 
m aradt. Egyéb nyersanyag után kell tehát ku tat­
nunk.

Dorner Béla vasútigazgató ezt a nyersanyagot 
a kukoricalevélben találta meg, am ely fölhasz­
nálható részben ipari, részben gazdasági célokra. 
Istvánffy Gyula néhány hete érdekes előadást is 
tartott a M agyarTudom ányos A kadém iánetárgy- 
ról, elm ondva, hogy a Dorner-féle eljárás szerint 
a kukorica 40 százalék cellulózt, 40 százalék ször­
pöt és 5 százalék m űtrágyát ad. Szerinte ha a 
M agyarországon 1921-ben 1,418.000 kataszteri hol­
don term ett kukoricam ennyiség szárát és levelét 
papirossá dolgoztuk volna fö l: ez hatvanszorosan 
födőzte volna a behozatalt, am elyet a hivatalos 
jelentéstől eltérően 146.330 m éterm ázsában álla­
pított meg. Nagy bizalommal hangsúlyozta, hogy 
rövid egy esztendő m úlva hatalm as cellulóz­
gyárunk, két esztendőn belül pedig kiváló ter­
m előképességű papirosgyárunk lehetne. Elsősor­
ban  erős akarat kellene hozzá.

A m it Istvánffy Gyula papirosiparunk m egte­
remtéséről, illetőleg kifejlesztéséről m ondo tt: igen 
érdem es arra, hogy komolyan foglalkozzunk vele. 
M agának a kukoricának papirosanyagul való al­
kalm assága különben régtől fogva ism eretes.
A XVII. században Rimini olasz város közelében 
m ár volt olyan papirosm alom , am ely kizárólag 
kukoricából állította elő a term elvényeit. Egy 
hatvan esztendő előtt m egjelent könyvben pedig 
arról olvasunk, hogy Rom ánszentm ihályon, a 
Béga csatorna m ellett olyan gyár létesült, am ely 
kukoricából cellulózt készítve, ezt az ausztriai 
Schlöglmühl papirosgyárnak adja tovább vég­
leges földolgozásra. Hogy mi le tte  gyárral: nem

tudjuk. Régi jó szakírónk, Novitzky N. László is szó­
lott a kukoricapapirosról a M agyar Nyom dászok Év­
könyve 1910-iki kötetében.

Megfelelő gyártási berendezéseket föltételezve, a 
kukoricapapiros nagy m ennyiségben való előállításá­
nak igen szép jövője lehet M agyarországon. Kérdés 
azonban: nélkülözheti-e a magyar állattenyésztés azt 
a roppant tömegű kukoricalevelet és kukoricaszárat, 
am elyet az új papirosgyárak esztendőről esztendőre 
földolgoznának s am elyet eddig takarm ányképen 
m eg alom nak használtak el a gazdaságaink? Adnak-e 
a gyártási m ellékterm ékek m indezekért elegendő kár­
pótlást?

Mit csinálna a papirosgyár olyan száraz esztendő­
ben, aminő például a tavalyi is volt, am ikor a takar­
m ányféléknek az ára — igy a kukoricaszalm áé is — 
elképzelhetetlenül m agasra em elkedett?

Az efféle meggondolások szükségessé teszik, hogy 
egy kissé tágabb térre is kiterjesszük a papirosanyagot 
illető találgatásainkat. S ekkor hirtelen eszünkbe jut 
a Pester Lloyd egy négy-öthónapos kis közleménye. 
Sajnos, nagyon kurta és homályos tartalm ú volt s m a­
gunk is csak hom ályosanem lékezünk rája. A hidrofita- 
cellulózról, vagyis a vízi növényekből nyerhető cellu­
lózról szólott s azt mondta, hogy Ném etországban két 
helyen is — Rosenheim ban és m ég valahol Szász­
országban — foglalkoznak m áraz efféle cellulóz gyár­
tásával.

llyesvalam i kellene nekünk is. O lyan növényből 
kellene csinálnunk a papirost, am ely senkinek és sem ­
minek sem kell: a m arha nem eszi. a ló elkerüli s még 
a kecske is fitymálóan sétál el mellette. A  savanyú 
füvek, a sásfélék és a káka volna ilyen. Am inek eddig

Tónusos fam etszet Kaza György műíntézetéből.
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csak egy haszna volt: hogy a humuszt gyarapította. 
Hogy honnan vesszük : ne aggasszon. M ert a szűk 
M agyarországon akad ám még m ocsár bőven. A Duna 
m entén, Bogyiszló és Baja felé, száz m eg száz négyzet- 
kilométerre nyúlik a nádas és zsombékos. De van 
a Tisza meg a Körösök mellett is jócskán. Kifutná 
belőle az a cellulóz, ami Magyarország papirosfogyasz­
tásához szükséges.

Persze, időbe kerülne a gyártás megszervezése. 
De egyszer csak hozzá kell kezdeni. Nem lehetne 
mindjárt?

Fölhívjuk a m agyar könyvnyom tatóvilág figyelmét 
a most ösm ertetett problém ákra. Érdem es velük fog­
lalkozni, m ert a papiroskérdés — mint tudjuk — sok 
tekintetben a nyom dászat kérdése is. Nooák L .

[z Offset-nyomás teóriája
A levonatkészités. fölszúrás és le- 
m ezrevivésugyanúgy történik,m int 
a kőnyom dában. Figyelem be kell 
venni azonban azt, hogy javítások 
a cinklem ezen sokkal nehezebben 
végezhetők, mint a kövön. A zsír- 
nyom alokat nagy körültekintéssel 
kell készíteni, hogy erősségük se 
túlságos, vagy hiányos ne legyen. 

Az átnyom ásnál nagyobb feszerő alkalm azandó és 
többször kell keresztülhúzni a nyom atot a dörzsgeren­
dán, m int a kőnél. M iután a cinklem ez könnyebben 
maszatol, m int a kő és a m aszat elim inálása körül­
m ényesebb is, a legnagyobb fokú tisztaságra kell 
ügyelnünk. Az átnyom ópapiros csirizm aradványai a 
lemez likacsaiból alaposan eltávolitandók lefecs- 
kendezés útján, m ert a lemez teljes előkészitése után 
ez a m aradék finom krétatónus gyanánt hal és m aró­
sav segítségével sem távolítható el anélkül, hogy a 
finom képtónusok ne rongáltatnának. Midőn a netáni 
javítások elvégeztettek, teljesen szárazra legyezzük 
a lem ezt és alaposan — de gyöngén — bedörzsöljük 
egyharm adrészben m arósavval vegyített sűrű gummi- 
oldattal; az oldatot vízzel lemossuk, hígan meggum- 
mizzuk a lemezt, szárazra legyezzük és aszfalttink- 
túrával kimossuk. V égül vékonyan, de alaposan be- 
festékezzük és készenm aratjuk a cinklem ezt.

Téves volna a cinkátnyom atot olyan m ódon m ara­
tással edzeni, m int az a kőnél történik. A  kőnél 
igyekszünk — hacsak kis m értékben is — a rajzot 
m agasra m aratni, hogy a rajz a nyom ás alkalm ával 
a papiros pórusait lefödhesse. Ez okból az átnyom atot 
a kövön gyantával be is poroljuk és ezt a port a rajzra 
ráforrasztjuk, miáltal ez utóbbi a m aratásnál az erős 
savnak ellenáll. M ásképen áll az eset az Offset-nyo- 
m ásnál. Itt m agasra m aratott rajzra szükség nincs, 
m ert a puha gum m ilap m ég érdes nyom ópapiroson 
is kifogástalanul adja vissza a rajz m inden finom ­
ságát. A cinklem ez edzése ne legyen maró hatással, 
m ert csak az a célja a műveletnek, hogy a lemez 
finom pórusait ott, ahol nyomófölület van, teljesen 
lezárja. A helyes cinkedzés tehát nem  szabad hogy a 
zsirlenyom atot m egtám adja. Éles m aratás a lem ezen 
dom borulatokat idézne elő, am elyeket később sem 
a rázószekrényben, sem pedig hom oksugárfuvással 
eltávolítani nem  lehelne. Az ilyen lem ez tehát finom 
m unkákhoz többé használható nem  lenne.

Am ikor a nyom ólem ezt túlfeszítettük, a festékezó- 
es nyom óhengerek pontosan be vannak állítva, m eg­
vizsgáljuk: a nyomási művelet rendben bonyolódik-e

le. Ez semelyik sokszorosításnál nem  játszik olyan 
nagy szerepet, m int az Offset-nyomásnál. A  külön­
féle cinklem ezek és gum m ilapok nem  egyform a vas­
tagságúak, úgy hogy m ajdnem  m inden egyes új 
lemeznél a nyom ókerületet szabályozni kell és pedig 
olyképen, hogy vagy a nyomólemez, vagy pedig a 
gummilap alá egy megfelelő papirosívet helyezünk. 
Főképen m érvadók — mint azt m ár előbb em lítet­
tem  — a gummilap anyagi és szervi tulajdonságai. 
Elsősorban egész terjedelm ében egyenletes vastag­
ságúnak, a fölülelének pedig eléggé ruganyosnak és 
teljesen zártnak, illetve likacsm entesnek kell lennie, 
hogy a rajz m inden finomsága kifejezésre juthasson 
a nyom tatás alkalm ával. A  lemez nyom ása a gummi- 
lapra csak gyönge feszeróvel történjék, m ert ellen­
esetben a rajz m egvastagodoltan kerülne elő a nyom ó­
henger alól. A m ennyiben azonban a gummilap nem 
m indenhol egyforma vastagságú, a lemez a szükséges 
gyönge nyom ással nem  végezheti funkcióját egyen­
letesen; m inden olyan helyen, ahol a gum m ilap véko­
nyabb a kelleténél, a nyom aton fehér foltok m utat­
koznak. Az ilyen egyenlőtlenségeket elim inálhatjuk 
bár a gum m ilap hátoldalára ragasztott selyem papiros- 
darabokkal, ez azonban különösen fárasztó és időt- 
rabló m unka és az ilyképen kezelt gummilap sohasem 
fogja egy nagyobb m ennyiség előállítását kitartani, 
m ert olyan egyengetés által való kiegyenlítést, amely 
a m egkövetelt gyönge nyomás m ellett könnyű és sima 
sokszorosítást eredm ényezne, m ég a legügyesebb és 
gyakorlott gépm ester sem képes produkálni. Ehhez 
a kiegyenlítendő vastagsági differenciák sokkal cse­
kélyebbek és az átm enetek tú lérzékenyek; m ert már 
olyan részecskék, am elyek a szom széd területnél 
m ég a selyem papirosvastagságnál is kevésbé m élyen 
fekszenek, fehér foltokat eredm ényeznek a nyom a­
ton. Ennek azonban két hátránya is van: az erősebb 
nyom ást végző fölületek a lem ezt ham arább koptat­
ják, úgy hogy ez utóbbi egy nagyobb m ennyiséget 
ki nem tart és azonkívül a rajznak am a része, amely 
erősebb nyom ásnak van kitéve, a kelleténél erőseb­
ben adódik vissza a papiroson. A utotipiák nyom ásá­
nál ennek az a term észetes következm énye, hogy a 
tónusértékek illetéktelenül és kellem etlenül befolyá- 
soltatnak. Egyenlőtlen gum m ilapokat csiszolás útján 
bárm ely Offset-gépgyárban egyenlő vastagságúra 
lehet hozni, ebben azonban nem  sok öröm rejlik, m ert 
a legtöbb esetben az egyenlőtlenség nem  a gummi- 
rétegen, hanem  az alátét szövésén múlik. H a a gummi- 
réteg m indenütt egyenletes, az alátét pedig nem  egy­
forma vastag, akkor a gum m iréteg a csiszolás által 
term észetszerűen a föladórészeken gyöngítve lesz, 
úgy hogy a vékonyabb helyeken ruganyosságából 
vészit. Am a kellem etlen jelenség, am elyet csiszolás 
útján ki akartunk küszöbölni, rövid időn belül m ás 
form ában ismét előtérbe tolul. M indezek a nehéz­
ségek az alak nagyságával csak növekednek.

A  gum m ilap egyenletes vastagságán kívül nagy­
fontosságú a gum m iréteg m inéműsége. A puha réteg 
autotipia- és féltónusképeknél rendkívül finom átm e­
netekkel párosult, kifogástalan nyom ást eredm ényez. 
Viszont túlpuha réteg a rajz helyén rendszerint fól- 
puffad, úgy hogy nagyobb m ennyiségek nyom tatá­
sakor dom borulat keletkezik, am ely a következő for­
m ánál zavaró hatással jár. Az ilyen túlpuha gummi­
lapok alkalm azása m ég azzal a hátránnyal is jár, 
hogy velük vékony, sim a géppapirost csak nehezen, 
élesen sim ított m űnyom ópapirost pedig egyáltalán 
földolgozni nem lehet, ennek fölülete egyszerűen a 
gum m ira ragad. Simított m űnyom ópapirost Offset- 
nyom ásnál egyáltalán csak az esetben használnak, ha
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kombinált nyomásról van szó, mint például ha egy 
autotipia képlem ezét a tipográfiai sajtón kell előnyo­
matni. Ez esetben a színlem ezeknek az Offset-gépen 
való nyom atásához valam ivel kem ényebb gummi- 
lapot kell alkalmazni. Ez bár a rajz finomságait távol­
ról sem adja olyan tisztán vissza, m int egy puha 
gummilap, ami azonban ez esetben teljesen irreleváns, 
mivel a fekete képlem ez az ilynémű kisebb differen­
ciákat elfödi. Egyébként a kem ényebb gum m iréteget 
olyképen puhíthatjuk, hogy azt zsiradékkal, esetleg 
sűrű kenőolajjal alaposan bedörzsöljük, utána néhány 
napig pihentetjük. Teljesen kifogástalan gummilapok, 
mint azok háború előtt használatban voltak, ma külön­
ben is alig kaphatók. Ahol ilyen mégis található, 
ajánlatos azt szakszerűen ápolni és csak a legnehe­
zebb m unkák: autotipia-, három- és négyszínnyo­
m ások részére rezerválni. A gum m ilapok lem osására 
legalkalm asabb a szesz és kőolajból álló keverék.

Mint azt m ár előbb volt alkalm am  megjegyezni, 
az Offset-nyom ásnál a színlemezek illesztékezése 
sokkal nehezebb, mint bárm ely m ás sokszorositó- 
eljárásnál. Teljesen elengedhetetlen, hogy illesztékes 
m unkáknál a földolgozandó papirost napokkal a nyo­
m ást m egelőzőleg: száraz belövöivek közé rakjuk. 
A m ennyiben azonban a nagy elővigyázat dacára is 
a papiros hossza m egváltozott volna, a jó tanács 
aranyat ér. A gépen való m anipulálás által e kelle­
m etlenséget ellensúlyozni nem  tudjuk. Csakis a föl­
dolgozandó papirost preparálhatjuk ez esetben szak­
szerűen, am ennyiben — rövidülés vagy hosszabbodás 
szerint — vagy pincenedves, vagy pedig teljesen szá­
raz belövöivek közé helyezzük újólag. A nyom ás 
körüli differenciák m ár könnyebben elim inálhatók. 
A cinklem ezt például erősebben meg lehet feszíteni, 
ügy hogy megnyúlik, vagy pedig az ellennyom áshoz 
kell több vagy kevesebb feszeröt alkalmazni. Am a 
fáradozásnál azonban, hogy az illesztékezést a nyom ó­
kerület m egváltoztatásával helyrebillentsük, nem  sza­
bad a nyom atási processzus helyes leperdülését b e ­
folyásolni. H a a nyom ás surlódik, a lemez föltétlenül 
szenved, tehát időelótt elkopik. Csak kisebb m ennyi­
ségeknél szabad ezt néha-néha m egkockáztatni.

A  színek keverését, illetőleg m eghatározását az 
O ffset-nyom ásnál nagy körültekintéssel kell végezni, 
különösen ha három- vagy négyszinnyom ásról van 
szó, ahol m inden színalapnak m egvan a szigorúan 
m eghatározott rendeltetése. A  gum m ilapban rejlő 
legkisebb nivellálási hiány vagy a cinklem ez egyenet­
lensége m egváltoztatja a tónusok értékét és végül 
hibás képet kapunk. Ilyen esetben a m egengedett 
javítási eljárás a következő: utánm aratás a túlélésén 
nyom ódó helyeken, a m egkívántnál világosabb kép­
részeket pedig elővigyázatosan rézlűvel való átdol­
gozással kell megfelelően erősbíteni. Az ilynemű 
m anipulációkat azonban csak végszükség esetén sza­
bad alkalm azni, m ert igen gyakori esetben a lemez 
teljes tönkretételével végződnek. O lyan részeket, 
m elyek a kelleténél talán erősebben nyom ódnak, leg­
célszerűbb olyan m ódon javítani, hogy e helyeken a 
gum m ilapot finom csiszolóvászonnal és olajjal gon­
dosan lecsiszoljuk, de csak akkor, ha m eggyőződünk 
arról, hogy a tónusértékek a lem ezen rendben vannak. 
Lyukak és egyéb kárt szenvedett részek a gummi- 
lapon gum m ioldattal való gyöngéd kitapasztással ho­
zatnak rendbe.

Az Offset-nyom áshoz lehetőleg tökéletes enyve- 
zésű papirosokat kell alkalm azni, a festéket pedig a 
gyárosnál a földolgozandó papiros m egm intázásával 
m egrendelni. Minél hiányosabb a papiros eny vezese, 
annál kifejezéstelenebb rajta a festék és igy az utóbbit

A
természet grafikája.

A természet mindenről bizonyítványt és föl­
jegyzést kíván. Minden tárgy maga köteles tör­
ténetét megírni. A  glecser a szikla aljába vájja 
hasadékail, a folyó a völgybe írja bele irányát, 
az állat csontjait a földrétegekbe fekteti bele, 
a lomb, a haraszt a szénbe nyomja gyöngéd 
sirföliratát. A  lehulló csöpp bevési ábráját a 
homokba vagy kőbe. Láb nem lép hóra vagy 
agyagra anélkül, hogy többé-kevésbé tartós 
vonalakban útjának nyomát ne hagyná hátra. 
A z  ember minden cselekedete éppen úgy nyomot 
hagy embertársai emlékezetében, mint az önma­
gáéban. A  lég csupa hang, az égboltozat csupa 
jel, a fö ld  minden kis része napló és lajstrom, 
és minden tárgy írásjelekkel Van borítva, ame­
lyek a gondolkodó előtt érthetők és olvashatók.

E M E R S O N .

annál sűrűbb konzisztenciában kell dörzsöltetni. Csak 
tökéletes enyvezésű papiros földolgozásával lehet­
séges a rajz tónusértékeit kifogástalanul előterem ­
teni, m ert csakis ez esetben festékezhetünk kevésbé 
tömören.

A továbbnyom ásnál nem csak arra kell ügyelni, 
hogy a színezés pontos legyen, hanem  hogy a törlő­
hengerek is szabályszerűen működjenek. A lemez 
lehetőleg gyöngén, de egyenletesen nedvesittessék. 
H a sok a víz, a nyom ás világosfoltos lesz, míg ha 
szárazon fut a lemez, maszatolódik és tőnkresilányul. 
A  legjobb esetben is elváltoznak a tónusértékek a 
képben a hiányos nedvesítés révén, úgy hogy minden 
körülm ények közt fogyatékos m unkát végzünk, sok 
esetben pedig selejteket nyom tatunk. H a a festékek 
helyesen vannak dörgölve, a papirost pedig elővigyá- 
zattal rakjuk a gépre és nyom ás után simán kezelve 
az e célra szánt helyre, akkor az Offset-nyom atokat 
belőni szükségtelen.

A mai viszonyok közt az Offset-nyom ás több nehéz­
séget okoz, mint bárm ely más nyom tatási technika: 
a gum m ilapok csak nagyritkán kifogástalanok, a fes­
tékek gyakran sok kívánnivalót hagynak és szükség­
szerűen sok esetben olyan papirosanyagol kell föl­
dolgozni, am ely csak igen kevéssé alkalm as ehhez 
az eljáráshoz. A szakavatott nyomó, bár am ennyire- 
annyira meg fog birkózni a nehézségekkel, de a gép 
racionális kihasználása, m int az jó anyagok mellett 
lehetséges volna, csak a legritkább esetekben lehet­
séges. . . . .  . ,

Ezzel cikkem befejezéséhez értem. A részben sze­
mélyes tapasztalatok és szakem berek konzultálása 
révén, valam int elsőrangú folyóiratokból merített 
szakism ereteim et papirosra vetettem . Ez azonban 
csak tetem rehivás kiván lenni: szóljanak hozzá fő­
képen fővárosi illetékes szakem bereink, kiknek az 
Offset-nyom ás lulajdonképeni élethivatásuk, illetve 
kenyérkeresetük: az o tapasztalataik a technika térén 
bizonyára hivatottabbak lesznek és — m eg vagyok 
győződve — többet javíthattak a praxisban, semhogy 
e sorok teoretikus értékét tényleges értékűvé ne 
tegyék szakszerű útbaigazításaikkal, am iért csak hála 
és elismerés fogja illetni őket. Hirschkovitz Jónás.
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.égi könyvnyomtatókról
D ebrecen szabad kir. városának 
a házinyom dáját Huszár Gál ván­
dornyom dász és híres reform átus 
prédikátor alapította: anno 1561. 
Ennek az officinának a primitív fa­
présén nyom ta ki az Isteni dicsiretek 
és Psalmusok cimű énekeskönyvét. 
Ez volna — állítólag— az első deb ­
receni nyom tatvány.

A 361 éves. m a m ár a legm odernebben berendezett 
sokszorosító intézetnek (amelynek nyakát a zsarnok 
hatalom  — különösen a kurucvilágot követő korszak­
ban — m ár többször ki akarta tekerni) sok üldözésen 
keresztülm ent első m estere csak egy évig állt a nyom da 
élén és 1562 októberében m ár R évkom árom ban talál­
juk. O tt oly buzgósággal fog neki a reform álásnak, 
hogy m ár a következő esztendő elején Oláh Miklós 
esztergomi érsek elfogatási parancsot eszközölt ki 
elleneakirálynál. Elmenekült. Sokáigbolyongoll erre- 
arra .E közbenDudits Andrásveszprém ipüspöV  megint 
elfogatási parancsot eszközölt ki. Ez elől csak nagy- 
nehezen tudott elm enekülni Nagyszom bat szabad kir. 
városából. (Nagyszom bat [Tyrnau] szép kis város és 
valam ikor Kis-Rómának is nevezték azért, m ert falai 
közt sok pap és tudós élt. O tt volt annak idején a tu­
dom ányegyetem  és ennek könyvnyom tató-m űhelye. 
Székhelye volt továbbá a törökök által Esztergom 
prim ási városból kiűzött érseki káptalanságnak is. 
Idővel az egyetem  áthelyeztetett Buda várába, onnan 
pedig 1785-ben Pestre; a könyvnyom da [Universitáts- 
Buchdruckerey] azonban Budán m aradt és ott műkö­
dik mind mai napig.)

H uszár Gált Forgách Imre trencséni főispán vette 
pártfogásába. M egtette papnak Nyitram egve Komjáti 
nevű helységében. O tt egy pár nyugodt évet töltött. 
Tanított, prédikált és nyom tatott nagy buzgósággal. 
A pápai egyház 1574-ben m eghívta lelkészének. O tt 
azonban csak egy évet tölthetett, m ert a következő 
évben m ár meghalt. A pestis ragadta ki 1575 október 
23-án az élők sorából . . .

Magyar könyvnyom tató volt, akit az úttörőkhöz 
szám íthat az utókor. G utenberg apónak eme derék 
tanítványa és Calvin János reformigéinek bátor hirde­
tője, azt hiszem, megérdem li, ha szerény cikkemnek 
(néhai való jó Huszár Gál em lékének szentelt) beve- 
zetősorait a Magyar Nyomdászat szakfolyóirat leközli, 
m ár csak azért is most, am ikor a magyar Alföld leg­
nagyobb és színtiszta magyar városának, a kálvinista 
Róm ának, a magyar könyvnyom tatás ősi otthonának 
lelkes Gutenberg-tanitványai első szervezetük alapí­
tásának az ötvenéves jubileum ára készülődnek. M eg­
jegyzem m ég azt is, hogy ez a szervezet a betegek 
segélyezése és az utazó szaktársak viátikum m al való
ellátása céljára alakult 1872-ben, Frics József, a debre­
ceni házinyom da sorrendben huszonnyolcadik m ű­
vezetőjének az elnöklése és több nem esen gondol­
kozó szak- és kortársa eredm ényes tám ogatása m el­
lett. (A debreceni egylet 1888-b an olvadt be a Se- 
gélyzó-Egyesületbe, készpénzét pedig [1530 forint 
4 krajcár =  3060 korona 8 fillér] 1889-ben ju ttatta a 
központhoz.)

„ Szaktársaim  tudják, hogy sohasem  voltam  sovi­
niszta. Ismeretes politikai — mondjuk így — hitval­
lásom ellenére m indenkor szerettem  azt a főidet, ahol 
születtem. Ez a föld is term ett igen sok hires könyv­
nyomtatót. Ezek legtöbbjéről azonban eddig m eg­

feledkezett a krónika. Helyettük fölvonultatunk, ami 
elég sajnos, olyan gallus, ánglius, talián, amerikai 
vagy kínai és itzsarahi (Szumátra-sziget, ahol a bors 
[Pfeffer] terem ) híres és híresebb nagyságokat, akik 
földi zarándoklásuk idejében talán egyszer-kétszer 
valam ely könyvnyomtató-officina ólomporos szedő­
term ébe vagy „masina-száljába" is bekukkantottak, 
szép mesterségünkhöz annyit sem konyitottak, mint 
például e sorok írója a hajlított sorok szedéséhez, 
egyedüli érdem ük pedig az, hogy becses nevüket a 
művelt világon m egjelenő könyvnyom dászati szak- 
folyóiratok — a m agyarokat kivéve — agyonhallgat­
ták m ind m ai napig. Dixi . ..

Ezek után rátérek tulajdonképeni tárgyam ra és be­
m utatom  e szakfolyóirat t. olvasóinak am a m agyar 
könyvnyomtatót, akivel a XIX. század elején — írja 
forrásom szerzője — új föllendülés kora állt be a 
debreceni nyom da életében.

Az új provizor (m űvezető): őkegyelme Csáthy 
György tipográfus uram, anno 1804 február l-én fog­
lalta el hivatalát. Jómódú debreceni polgárcsaládból 
szárm azott. A pja : Marosi Csáthy György nem zetes 
uram a borsodmegyei M ezőkeresztes községből ke­
rült D ebrecenbe. Szappanos volt. K ésőbb gazdálko­
dott. H ét gyerm eke közűi György, a könyvnyom tató 
és könyvárus vált ki leginkább tehetségével.

Született 1772-ben. A  könyvnyom tatók részéről is 
em lékezetes esz tendő! Ez évben adta ki Mária Terézia 
( . . . p r o  rege n o s t ro . . . )  am a m ásodik rendeletét, 
am elyben a könyvvizsgálatot még jobban megszigo- 
ritotta, mint az előbbi évben kiadott császári parancsa. 
Szorosabb fölügyelet alá helyezte a nyom dákat is, 
amivel m egpróbálta, „hátha sikerülne az, ami húsz 
esztendővel ezelőtt nem  sikerült: kicsikarni a debre­
ceni nyom dát a kálvinista cívisek kezéből".

Ugyanis 1752-ben került ki a nyom da sajtója alól 
Molnár Gergely író latin nyelvtana. E bbe kötött bele 
a korm ányhatalom , mely a cívisek nyom dáját soha­
sem nézte jó szemmel. A m a címen kötött bele az 
említett hasznos könyvbe, hogy „ennek végszavában 
II. Rákóczi György fejedelem dicsérő szavakkal van 
em lítve". A  helytartó-tanács kem ényen ráüzent a 
városi tanácsra, hogy a „veszedelm es gram atika rak­
táron lévő exem plárisait azonnal kobozza elés küldje 
föl". A tanács engedelm eskedett s a régibb kiadás­
ból 10, az újból 3377 példányt 1752 szeptem ber havá­
ban föl is küldött a helytartó-tanácshoz, mely aztán 
m egvonta a könyvvizsgálat jogát a várostól.

Erről az elkobzásról Ballagi Aladár így emlékszik 
m eg : Margitai/onosprovizorszolgálatautolsó évében, 
1752-ben, az történt, hogy az általa nyom tatott M olnár 
Gergely-féle latin nyelvtan, m ert Rákóczi Ferenc 
viselt dolgait veszedelm es (!) bóvitésekkel m agasz­
talta, a helytartó-tanács parancsából e lk o b o zta to tt. . .  
„Itt ismét — írja a forrásom szerzője — helyre kell 
igazítanom  Ballagi A ladár két rendbeli tévedését. 
A bban az évben nem  M argitai János vezette a nyom ­
dát, hanem  özvegye. A zután nem Rákóczi Ferencről 
van szó a kifogásolt m unkában, hanem  II. Rákóczi 
Györgyről. A zt nagyon bölcsen tudta a városi tanács, 
hogy Rákóczi Ferenc neve vörös posztó a kormány 
szem ében, ilyen rebellis könyvet sem m i szín alatt 
nem  engedett volna ki a prés alól. Azt azonban nem 
gondolhatta, hogy Rákóczi György is indexen van a 
hatalom  kezelőinél."

M iután tudjuk, hogy Csáthy György éppen I50évvel 
ezelőtt született, lássuk most m ár hol tanult, m erre 
járt, és provizori állásának az elfoglalása előtt mely 
nyom dában dolgozott utoljára mint szocius.

A könyvnyom tatás szép m esterségével a debreceni
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officinában „ösm erkedeff" meg. (Forrásom  ezt a szót 
használja.) A nno 1797 végén, Szigethy Mihály provi- 
zortól és szocius-társaitól búcsút véve — valcra ment. 
Első állomása, mint akkor írták, Peslh szabad kir. 
városa volt, mely abban  az időben „nem vala még 
fővárosa M agyarországnak, csak legélénkebb hely­
sége (O rtschaft), mely az átellenében fekvő Buda 
(Ofen) fővárossal egy körülbelül 560 lépés hosszú 
hajóhíddal vala összekötve és ahol a Királyi Udvari 
K am ara (Cam era Regia) székelt, az oskolásköny veket 
pedig az Universitas könyvnyom tató-m űhelyében 
n y o m ták ..

György szocius a pesti TrailnerMályás-lé\e officiná­
ban a nyom tatás, utóbb Kilián híres könyvkereske­
désében a könyveladás szakm ájában szerzett gyakor­
lottságot. Később Pozsony városában találjuk őt. O tt 
három évet tölt: Füskuli Landerer M ihály m esternek 
a könyvnyom tató-m űhelyében, m elynek jó hírneve 
nem csak M agyarországon és a bérces Erdély firma- 
m entum a alatt volt elterjedve, hanem  egész Ném et­
országon, sőt m ég a Rajnán túl is, ott — néhai Géniéi 
Géza világlátott szaktársunk kedvenc szavajárása 
szerint — wo bereits dér gallische H ahn k rá h t . . .  
M egjegyzem még, hogy a XVIII. század leghíresebb 
m agyar könyvnyom tatójának és könyvkiadójának a 
tisztes nevét viseli a pozsonyi Landerer-utca, ha 
ugyan m ásra nem  kereszteltek azt (a városok, közsé­
gek, utcák nevének a m egm utálásához nekifeküdt) 
cseh szom szédaink. Pozsony ma Bratislava és talán 
m ár a Landerer-utca is a Zápotoöni ulice névre mutál- 
tatott.

M enjünk tovább. Es lássuk a dolgok további fej­
leményeit.

A L anderer-nyom dában kapta kézhez György 
szocius (a kevésbbé fejlett iparral biró állam okban a 
tanult ipari m unkást egyes iparágaknál — az „Egyesült 
erővel" szerint — akkor m ég a keresztnevén szólítot­
ták) azt az ötpöcsétes levelet, am elyben D ebrecen 
város Nem es T anátsa  fölszólítja őt a provizori állás 
elfoglalására. Az ajánlatot elfogadva, január havában 
visszatértszülővárosába és 1804 február 1-én elfoglalta 
a városi nyom dában provizori állását az eltávozott, 
a M agyar N yom dászat júniusi szám ában m ár b e­
m utatott Szigethy M ihály u tódaként. Ugyanezen esz­
tendőnek júliusában — m int a régiek m ondani szok­
ták — „beevezett a szent házasság biztos révébe", 
hitvestársul ve vén az ügyes pesti könyvárus: Pápai 
Kiss István leányát, Rákhelt. A pósa ösm erelségben 
volt a hazai írókkal, akik ót nem csak m int egyszerű 
kereskedőt, hanem  m int a m agyar írók m unkáinak 
lelkes terjesztőjét ism erték s nagyon becsülték. 
A „m agyar G oethe", K azinczy Ferenc írja róla egyik 
levelében 1803-ban:

„Kiss István budai és pesti könyvárus a debreceni 
augusztusi vásáron 30Ó0 forintot vett be és az ő 
szeretett Kis Jánosának Zaid-jából egy hónap alatt 
400 nyom tatványt adott el. Itt literaturánk arany 
százada, ha ez igy ta r t . . . "
Ugyancsak Pápai Kiss István nyitotta m eg 1805-ben 

az első könyvesboltot D ebrecenben. A  könyvkeres­
kedés ugyanis eddig a kom paktorok kezén volt, akik 
első sorban könyvkötők voltak. A m int Kiss István 
m egnyitotta üzletét, azonnal át is adta vejének, aki 
azonban a városi nyom da m űvezetője lévén, nem  
állhatott az üzlet élére, a könyvesboltot tehát a felesége 
vezette. A 117 évvel ezelőtt megnyílt könyvkereskedés 

utódai kezén — m a is egyik virágzó könyvkeres­
kedése D ebrecennek.

A továbbiakról a jövő hónapban. Leitner Pál.

z ólommetszésről
A mi kis szakmai körünkben is 
élénk nézeteltérések vannak akö­
rül, vájjon melyik gazdaságosabb 
üzemi szem pontból: a linóleumba, 
m áserbe, kartonba és celluloidba 
való metszés-e, avagy ha ólom ba 
m etsszük a rajzot, am elyet alap­
nyom atnak vagy meghívó, könyv­
boríték stb. illusztrálására szánunk. 

Hogy melyik nézet a helyesebb, azt ehelyütt eldön­
teni nincs szándékunkban. A  döntő az, hogy a m es­
terszedő vagy grafikus rajzoló uralja a m egdolgo­
zandó anyagot. Az a vélem ény, m intha az ólomlemez 
jobb m unkák tónusához nem  lenne alkalm as, m ert a 
festéket nem  köti le m agához eléggé és így az a lap­
nyom at nem  egészen tiszta, nem helytálló és csak az 
ólom szakszerűtlen kezelésének tulajdonítható.

A legcélszerűbb, ha a kim etszendő ólom lemezt 
sima elefántcsontkartonra ciceróvastagságnyira ön­
tetjük és m egm unkálás előtt finom csiszolóvászonnal 
simítjuk. Érdes lem ezeket sim ítás előtt m eg kell csi­
szolni. Ahol hasonló m unka gyakrabban fordul elő, 
ott legjobb, ha több ólom lemezt öntetünk egyszerre. 
A  csiszolást m agát azonban csak közvetlenül a m et­
szés előtt szabad végezni, nehogy időközben arra 
zsírréteg rakódjék le. T ehát a sim ításra nagy súlyt 
kell fektetni. Ez nagyon egyszerű munka, amelynek 
pontos és gyors végrehajtása az átnyom ásnál kelle­
m esen érezhetővé válik.

Az ólom m etszés előnye abban is megnyilvánul, 
hogy jól stereotipálható, sőt galvanizálható is. H asz­
nálat után a lemez beolvasztható. Az ólomlemez 
fazettaűrpótlók segítségével könnyen ráerősíthető az 
alapot képező űrpótlókra vagy ólomlapra.

G yakorlott ólom m etszők azt ajánlják, hogy egyen- 
gelés után a lem ezt tisztára kell mosni, azután spiri­
tuszlakkos vászondarabbal bekenni. Ezáltal az ólom ­
lem ezen finom réteg képződik, am ely az ólmot a 
festéktől elválasztja. H a a gondosan lesim ított ólom ­
lem ezt ily m ódon kezelik, akkor tiszta, finomnyomású 
alapnyom alokat nyerünk.

H a eredeti rajzokat akarunk az ólomlemezre át­
vinni, akkor a rajz vonalait kihúzótussal (szépiatus) 
kell utánahúzni. Rajz- és flórpostapapiros erre alkal­
m asabb, m ert ezek a papirnem űek átlátszók és igy az 
átnyom ás könnyebbé válik.

H a valam ely sort vagy klisényom atot kell ólom ban 
utánavágni, akkor az eredeti rajz fölületét egy rész 
sósavból és két rész vízből álló vegyülékkel kell be­
kenni, azután itatóspapirossal jól m egszántam . A  sav 
ezáltal a festékkel bevont helyekről eltűnik és csak 
a be nem  nyom tatott helyeken m arad meg. Az így 
preparált eredetire, am ely puha papirosalátéten fek­
szik, rátesszük a jól lecsiszolt ólomlemezt és néhány 
m ásodpercnyi időn át erős nyom ást gyakorlunk rá. 
Nagyobb lem ezeket akár másoló- vagy lehúzópréssel 
nyomjunk az eredetire. . . .

A  föntebb em lített és tussal rajzolt vagy utanahu- 
zott rajzokat ugyanúgy kell a sósavoldattal bekenni 
és az ólom lemezre való nyom ásnak kitenni. Ennek 
az átnyom ásnak az az eredm énye, hogy a lemez 
kékké válik a rajz körvonalainak kivételével, amelyek 
a lemez természetes színében tűnnek elő. Az ólomlemez 
ezzel teljesen érett a kivágásra. Az ólom lemez egész 
m egm unkálása, az eredeti rajz vagy nyom tatott kép 
preparálása és a lem ezre való átnyom ása olyan egy-
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szerű m unka, amely némi gyakorlattal m eglehetősen 
gyorsan végezhető el.

U tánam etszendő újságkivágásokat célszerű erő­
sebb papirosra ragasztani, csak több vizet kell az 
átnyom ásnál a sósavhoz vegyíteni (Ví rész sósav és 
V4 rész víz). H a az átnyom at halvány, akkor tovább 
kell az eredetire rányomni a lemezt m indaddig, amíg 
a rajz körvonalai világosan előtűnnek. H a ellenben 
az átnyom at nagyon erős, vagyis túlságosan kék, 
ak k o ra  lem ezt ham arosan lesimítjuk (lesmirglizzük) 
és újból gyorsan rányomjuk az eredetire, am elyet 
azonban nem  szabad újból bekenni a sósavoldattal.

Szedéshez úgy kell tónust metszeni, hogy az ólom­
lemezt csiszolás után sósavoldatos szivaccsal ugyan­
csak bekenjük, amitől a lemez világosszürke szint 
nyer. Az így preparált lemezre rátesszük a szedés 
levonatát. A  levonatot tisztán kell kéziprésen vagy 
inkább zárt szedésről tégelysajtón elkésziteni, hogy 
később pontosan álljon. A lemezre helyezett szedés- 
levonatot azután présen nyomjuk rá a lemezre, m i­
által a szedés képe rárajzolódik és m egkezdődhet az 
alap pontos kivágása.

Kéziszerszám gyanánt föltétlenül jó késekre, fú­
rókra, vésőkre van szükség; kezelésük egyszerű és 
némi gyakorlattal ehhez a kellő készültség csakha­
m ar megszerezhető. A  vésők nagysága a kivágandó 
fölület nagysága szerint változtatandó. Ahol „bull­
dog" áll rendelkezésre, ott az ólom lemez m egm un­
kálása sokkal könnyebb, m ert azzal a fúrás, faragás, 
m aratás stb. gyorsan végezhető el.

Aki kedvvel és szeretettel szenteli m agát az ólom­
m etszésnek és az itt vázolt útm utatásokat követi, a 
m a m ár m inden nyom dában hasznos ólom m etszés­
ben csakham ar olyan készségre és gyakorlatra tesz 
szert, amellyel a legnehezebb föladatokat tudja majd 
játszi könnyedséggel megoldani.

Elismert, kiváló, roppant praxisé szakem berek né­
zetét tolmácsoltuk e cikkecskénkben. Amint látható, 
nem  kívántuk itt az ólom metszést az egyéb anyagból 
való tónusm etszés elébe helyezni, csak rám utattunk 
arra, hogy kellő kézügyességgel az ólom is éppen 
úgy formálható, gyúrható, akárcsak a karton vágj' 
linóleum. G yakorlat híján a karton merev, súlyos 
ólommá, kellő gyakorlattal pedig az ólom is hajlé­
kony, könnyed papirlappá válik. És ami az ólom költ­
ségét illeti, erre nézve m eg kell gondolni, hogy abból 
egy kis forgács sem vész kárba, sőt a kiszolgált ólom ­
lemez újból álönthető. Herzog Salamon.

fraktúr vagy antikva?
A ném et tudom ányos és nyomdá- 
szati szakirodalom idestova kétszáz 
esztendeje folytonosan napirenden 
tartja a fraktúr betűk kiküszöbölé­
sének kérdését. Pedagógusok és 
könyvnyom tatók sokasága rendü­
letlenül óhajtja az antikva kizáró­
lagos használatát. A pedagógusok 
azért, m ert az elem i iskola em ber­

kéinek most kétféle ábécét kell írásban és olvasásban 
m egtanulniok: a fraktúrt is, m eg az antikvát is, noha 
e zsenge terem téseknek egyetlen alfabéta megis- 
m erese is éppen elegendő észbeli m unkát okoz. 
£  konyvnyom tató gazdasági okokból híve a fraktúr 
kiküszöbölésének. Ma ugyanis m inden ném et nyom da­
tulajdonosnak külön fraktúr és külön antikva betű ­
készletet kell beszereznie, ami nagyon megdrágítja

a nyom da fölszerelését és jelentékenyen nagyobb 
üzem tőkével kell dolgoznia, m int bárm ely külföldi 
nyom da vállalatnak.

A  szemorvosok is jobbára a fraktúr betű ellensé­
geinek a táborában találhatók. Ezek hosszas kísér­
letezések eredm ényeivel és terjedelm es statisztikai 
táblázatokkal bizonyítgatják, hogy a fraktúrbetűs 
könyv vagy újság olvasása jobban m egviseliaszem et, 
m int az antikvabetűáé, s éppen ezért Ném etország­
ban és Ausztriában, m eg Svájc ném et területein sok­
kal több a gyöngelátású ember, m int egyebütt.

A hatóságok sem föltétlenül hívei a fraklúrnak. Így 
1876-ban a porosz közoktatásügyi minisztérium érte­
kezletet hívott egybe e kérdés m egvitatása céljából, 
am ely beható tárgyalás után m agáévá tette azt az 
indítványt, hogy: „a ném et elemi iskolákban a fraktúr 
ábécéről a legtöbb kultúrnép által használt latin 
(antikva) ábécére kellene áttérni, a fölsőbb iskolák­
ban pedig ez utóbbi használatát — a fraktúr mellett 
— korlátlanul és szabadon meg kellene engedni". 
Ez a félhivatalos ösztönzés sem vezetett azonban 
valam elyes lényegesebb eredm ényre.

A fraktúr betű használata ellen megindult m ozga­
lom oly hatalm assá növekedett a ném eteknél, hogy 
az antikva barátjai m ár a háborút megelőző időkben 
sokezres taglétszám ú egyesületekbe töm örülhettek. 
Ez a mozgalom azóta is folyvást élénkül és igen szé­
leskörű agitációt fejt ki iskolában, irodalom ban és 
m inden egyéb kulturális téren egyaránt.

A  könyvek és újságok belűfajtáját rendszerint a 
szerző vagy kiadó határozza meg. Ezek a tömeges 
terjesztésre (regényekre, folyóiratokra) és a népnek 
szánt sajtóterm ékekre (biblia, tem plomi énekeskönyv) 
nézve akarva-nem akárva a fraktúr betűt választják.

A néplapok m indig és m indenütt fraktúrbetűsen 
jelennek meg. Ezen a téren a legcsekélyebb reform- 
törekvés is nagy kockázattal járna. Próbálná meg 
csak valam ely vidéki lapocska, hogy m ondanivalóit 
antikvabetűs nyom tatásban tálalja a m aga paraszt­
jai elé, bizonyára ham arosan beadná a kulcsot.

A lexikonok ugyancsak fraklúrral készülnek. Ügy 
látszik, hogy a két nagy világcég: a Brockhaus és a 
Meyer — noha egyszersm ind nyom datulajdonosok — 
eddigelé figyelmen kivül hagyták azt a körülményt, 
hogy az antikva betűfaj kizárólagos használatával 
jelentékenyen m érsékelhetnék kiadványaik előállítási 
költségeit.

A  ném et sajtóban gyakran em elkednek hangok a 
fraktúr ellen, de nem ritkán m ellette is akadnak szó­
szólók. Egy tanár megfigyelései során például azt 
tapasztalta, hogy a fraktúr olvasásához három annyi 
idő kell, m int az antikvával nyom tatott szöveg­
hez. Ezzel szem ben egy tekintélyes berlini kiadó 
és nyom datulajdonos azt állítja, hogy ö gyorsabban 
tudja olvasni a fraktúrt, m int az antikvát. Ezt — nem  
m inden fura m egokolás nélkül — annak tulajdonítja, 
hogy a fraktúr belűtipusnak több a lefelé nyúló szára 
(f, h. eh, s, z stb.) és ez az, amely szerinte megkönnyíti 
az olvasást. Az ő szem ének például a Buchschrift szó 
fraktúrból összeöntött és lefelé nyúló szárú betűkből 
(politípusokból) álló szópár, vagyis Buch és — schrift, 
mig ugyanez a szó antikvából szedve tizenegy külön 
betűre tagolódik és ezért ezek fölism erésére a szem ­
nek több m unkára, illetve több időre van szüksége.

V annak tehát egyesek, akik a fraktúrt, m ások pe­
dig, akik az antikvát tartják az olvasásra m egfelelőbb 
betűfajtának. A fönti példáknézetünkszerin telfogad- 
hatóan mégis csak azt bizonyítják, hogy egyeseknél 
— m inden egyéni m egokolás ellenére is — döntő 
szerepet játszik a — megszokás.
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Meg kell állapítanunk azonban itt azt a tényt, hogy 
valahányszor egyenesen, kertelés nélkül merült föl a 
ném et sajtóban az a kérdés, hogy: „Fraktúr-e vagy 
antikva?", a válasz a legtöbb esetben így szólt: „Frak- 
túr és antikva."

E kérdés elbírálásánál kom olyan szám ba jöhető 
tényezők, vagyis a szakértők vélekedése szerint a 
fraktúr betűk c sa k , bizonyos esetekben rontják föl­
tétlenül a szemet. így például: ha fehér papiros és 
korom fekete festék használata helyettszürkéspapirra 
halvány feketén nyom tatják a fraktúrt; ha az iskola­
könyvek előállításához — m int az a legtöbb esetben 
történik — túlságosan apró fraktúr betűket használ­
nak, és különösen, ha a fraktúrbetűs újságot vagy 
könyvet rossz világítás mellett olvassák.

A m agunk részéről azt valljuk, hogy a fraktúrt 
mentői előbb és m indenütt könyörtelenül ki kellene 
küszöbölni a sokszorosító ipar egész területéről. Az 
előrebocsátottakkal csak arra akartunk rámutatni, 
hogy ez minő nehézségekbe ütközik. A  legfőbb és 
legnagyobb akadály term észetesen itt sem  más, mint 
a m inden haladást gátló, m erev konzervativizmus.

A skandináv  népek m ár régen rátértek az antikvára, 
de azért máig sem sikerült nekik teljesen kiküszö­
bölni a fraktúrt. A C hristianiában m egjelenő Morgen- 
post és a Berlingske Tidende még m a is fraktúr szö­
veggel jelennek meg, hogy a biblia és egyéb vallásos 
irányú könyvekről ne is szóljunk.

Ahhoz, hogy a fraktúr a m egérdem lett lom tárba 
kerüljön, szükséges volna, hogy azt klasszikus hazá­
jában, Ném etországban az állam  m indenekelőtt az 
iskolákban szüntetné meg, és hogy a bibliák, az éne­
kes- és törvénykönyvekstb.átm enetilegegyelöre még 
fraktúrból és antikvából készüljenek, hogy úgy a le­
tűnő, mint az új nem zedék egyaránt m egkaphassa a 
m aga betűform áit. László Dezső.

zedőtermünk anyagá­
nak rendbentartása
A szakirodalom  föladata nem csak 
a szakunk terén fölmerülő újdon­
ságok m egvitatása és elbírálása, ha­
nem  a közismert, vagy csak rész­
ben köztudom ású dolgoknak idő­
szakosan, újból való fölelevenitése 
is. A  régebbi nyom dászgeneráció 

kihalóban van, az újabb és legújabb nem zedékre pe­
dig bőven fér rá a m indennem ű oktatás. A tanuló és 
a fiatal szedő hall ugyan egyetm ást az öregektől, meg 
is szívleli, de ha olyan helyre kerül, ahol önálló m un­
kálkodásra nyílik alkalm a, ahol bizonyítékát kellene 
szolgáltatnia annak, hogy „em ber a gáton", képzett­
sége fogyatékosságánál fogva nem tud nyom ban kellő 
ráterm ettséggel beleilleszkedni új m unkakörébe és 
csak hosszabb idő m úlva sajátítja el néha a maga, 
néha m ás kárán okulva — a szükséges tudnivalókat. 
Azonfölül: Verba volánt, scripta manent: a m ondott 
szó elröppen, de az Írott m egm arad; helyénvaló 
tehát, hogy m indennel foglalkozzunk, am i a szakma 
terén szükséges tudnivaló, m ég ha a „főlm elegitett 
káposzta" ódium át is vállaljuk ezzel magunkra.

Még az áldott békeidőkben is, am ikor m inden 
nyom dai üzem könnyebben pótolhatta a kopás és 
egyéb károsodás okozta anyagfogyást, a szedőterem  
sokféle anyagának rendben- és jókarbantartása, ugy- 
szintén tartósabbátétele a jól és gondosan vezetett

üzem teendőinek egyik legfontosabbika volt. M ennyi­
vel inkább áll ez a mai időkre, am ikor hosszú évek 
során nem  pótoltak úgyszólván semmit, ami pedig 
van, az m ajdnem  mind kopott és romlott.

A  jól vezetett üzem m unkája nem csak a papíron 
nyilvánul m eg a kész nyom tatvány csinosságában, 
szakszerű kivitelében, hanem  a term előeszközöknek 
— hiszen ezek segélyével érhető csak el a szép és jó 
m unka — minél szigorúbb, minél fokozottabb gon­
dozásában is.

A szedőterem  anyagainak rendben- és jókarban­
tartását, gondozását, a nyom ás után a megfelelő helyre 
való visszatételét a nagy üzem ben a depozitőr és se­
gítői, a közepes nyom dában a fölrámoló (m egm ara­
dok ennél a kifejezésnél, m ert ez a leghasználatosabb), 
a kis üzem ekben pedig 'valam elyik szedő végzi a hét 
bizonyos napjain. Rájuk hárul a szedöterem  anyagai­
nak rendbentartása és gondozása, ezért az alábbiak­
ban főképen az ö m unkakörüket óhajtom sém ába 
foglalni. Minthogy ók azonban m ajd m inden üzem ­
ben az üzem vezetőség intenciói szerint dolgoznak, 
alábbi fejtegetéseim ben nem  tartom  m agam at szigo­
rúan az em lített m unkaerők teendőinek taglalásához, 
hanem  hellyel-közzel érintem a tém ám m al összefüggő, 
inkább az üzem vezetés hatáskörébe vágó intézkedé­
seket is. Alapul a szedőterem  ideális berendezéseit 
veszem és ehhez szabom  m ondanivalóm at, de sem m i­
képen a gyakorlatiasság rovására.

A szedőterem  rendjének egyik főföltétele a szabá­
lyos utcabeosztás. „Szabályos utcabeosztás" alatt azt 
értjük, hogy a regálisok egyenlő szám ban vannak a 
szedőterem nek úgy a jobb-, m int a baloldalán elhe­
lyezve. A szedőterem  világossága és egyéb épület- 
szerkezeti okok m iatt lehetugyan a jobboldalon több, 
mint a baloldalon, vagy megfordítva, azonban nem 
sokkal több. Nagy nyom dák szedöterm ei persze le­
hetnek három, sőt négy utcacsoportozatúak is, azon­
kívül több helyiségben is el lehetnek osztva a regá- 
lisok.

Az utcák számm al látandók el, leghelyesebben az 
illető utca első regálisának a jobb- és balutcacsopor- 
tot elválasztó járásköz felé néző oldalára ragasztott 
nagy verzális betűvel, például: A-utca, B-utca stb.

Az utcák között annyi térnek kell lennie, hogy 
a szekrénykicserélés mindenféle m űvelete szám ára 
kényelm es hely legyen. A használatosabb betűfajok 
m indenfelől könnyen m egközelíthetőutcákban legye­
nek elhelyezve. A betűcsaládok egyes tagjai (félkö­
vér, kurzív stb.) lehetőleg együvé kerüljenek. M inden 
szekrényregális római számm al látandó el, abban a 
folytatólagos sorrendben, am int az illető utcában el 
van helyezve. A  szekrények fölirattal látandók el, 
m ég pedig: az utca betűjét (A, B stb.), a szekrény- 
regális római számát, a szekrénynek tartalm át alkotó 
betűnagyság és belűfaj nevét, végül a szekrénynek a 
regálisban elfoglalt arabs sorszám át föltüntető fölirat­
tal, például igy: _______

A. II. Garmond félkövér Romana. 6.

Ez a rendszer kizárjaazt.hogym indigm ás-m áshová 
dugják be a szekrényeket, ami sok bosszankodásnak, 
fölösleges ide-odajárkálásnak, keresgélésnek veszi

N  depozitőr vagy fölrámoló a betűfajok nevének 
alfabetikus betartásával jegyzéket vezet arról, hogy 
a betű-, anyag-, lénia- és körzetszekrények, valam int 
a cim betűládák, törtszám- és szám ládák, ékezetládák 
melyik utcában,m elyik regálisban vannakelhelyezve,
hány szekrény vagy láda van az egyes betűfajokból
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és betűnagyságokból. A  körzetanyagot ábralenyom at­
tal vezeti be jegyzékébe. A jegyzékkörülbelülígy fest:

A  belűfaj neve Betű-
nagyság
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Aldine, félkövér. . . Nonpareille 1 __ __ B Ml i

Antiqua, Médiáévá] Petit 15 2 _ A, C, E
11.

Ili, IV 17

Antiqua, Romana . . Garmond 20 3 — B, D, F I.V .V I 23

Az új szedő, aki nem  bír tájékozódással az egyes 
belűfajok, betűnagyságok, körzetek, anyagok hollé­
téről, egyszerűen megkérdezi a depozitőrt vagy föl- 
rámolót, hogy hol van ez vagy az a betűfaj, amire ez 
fölüti jegyzékét és egy pillanat alatt m egm ondja a 
kereseti szekrény helyét. Nagyobb m unkák m egkez­
désekor, am időn a lehetően legnagyobb számú szedő­
sereget kell ahhoz a m unkához beosztani, a m űvezető 
vagy m etőr tudni óhajtja, hogy hány szekrény van 
abból a belűfajtából, amelyből az új m unkát szedetni 
óhajtja. Ilyenkor is jó szolgálatot tesz a fönt vázolt 
jegyzék. Kisebb üzem ekben term észetesen ezt kívül­
ről is tudják, de azért ilyen helyen sem árt a jegyzék, 
m ert új szedők belépése esetén a tájékozódást nagyon 
megkönnyíti.

A szekrények rekeszbeosztásáról séma nyom ta­
tandó és m inden újonnan belépett szedőnek egy pél­
dány adandó át, hogy ne sokáig kelljen keresgélnie. 
Amely nyom dában többfajta rekeszbeosztás van, ott 
tanácsos a rekeszeket is nyom tatott belűfölirattal el­
látni, hogy megkönnyítse a tájékozatlan új szedőnek 
m unkáját.M indezek látszólag aprólékosságok, de na­
gyon sok időfecsérlésnek és bosszankodásnak a m eg­
előzői.

A  címbelű- és fabelűládákban a betűanyag szigo­
rúan ábécésorrendben tartandó. A fölszedett betűk 
helyei — főleg a kisebb grádusú cim betűknél — rúgó­
szerű kartondarabkákkal töltendők ki. Irotlbelűs és 
kurzív cím betűk közé, ha kiálló részeik vannak, az 
írott betűknek saját kizárása teendő, nehogy a letö­
résnek legyenek kitéve. Ilyen esetekben úgy is lehet 
elhelyezni a szóbanforgó, úgynevezett farkas betűket, 
hogy közéjük farkatlan betűket teszünk, avagy m in­
den másik farkas betűt fordítva teszünk az előzőhöz. 
A fabetűszekrények vagy ládák olyan helyekre du- 
gandók be, ahol nedvesség nem  éri őket, m ert ott 
duzzadásnak vannak kitéve.

Az ékezetládákban az egyes betűfajokhoz és betű ­
nagyságokhoz az öntödéből szállított ékezetek nem  
keverve, hanem  szigorúan elválasztva tartandók. A 
nagy m unkával járó, saját faragású ékezeteket sem 
tanácsos elkallódtatni. A  nagyobb cimbetűkhöz tar­
tozó ékezeteket legajánlalosabb az illető belűfaj ládá­
jában elhelyezni, de nem  gyufásskatulyában, hanem  
a lécek között, láthatóan.

A  körzetszekrényekben minden körzetdarab reke­
szét ábralenyom atfal kell ellátni, m ert itt a vaktában 
való keresgélés jóval időtrablóbb, mint a betűszek­
rényben, minthogy a körzetdarab figurája nem  rög­
zítődik úgy az agyunkba, mint a betű képe.

Idegen ékezetű betűket, ha  sok van belőlük, legjobb 
üres betűszekrénynek azokba a rekeszeibe elhelyezni, 
am elyekben az illető betűk ékezet nélkül szoktak 
lenni, A  szekrényre fölirat ragasztandó, például:

B. Garmond Antiqua tót ékezetek. III. 9.

H a kevesebb van belőlük, akkor kis ládikákba állí- 
tandók rendes falécecskékkel (nem papiroslem ez-

lécecskékkel) ritkított sorokba. H asonlóképen helye- 
zendők el a m atem atikai, az asztronómiai és m inden 
m ásfajta jelek, ba kevés van belőlük, ha pedig nagy 
szám ban vannak, akkor legjobb szám ládákba elhe­
lyezni őket. A  divatos pontok, négyzetpontok stb. 
efféle — m inthogy az ilyen anyagokból sok szokott 
lenni — megfelelő ládákba helyezendők el.

A  kenyérbetűk m inden fajtájából és nagyságából 
a fölösleges szám okat nem  defektbe kell tenni, hanem  
szám ládákba elhelyezni. A  sorsjegyprospektusokhoz, 
m enetrendekhez, árjegyzékekhez és egyéb hasonló 
m unkákhoz szükséges nagyobbfajta szám okat is 
szám ládákba, ha nagyobbak, cim betűládába kell 
elhelyezni.

A  nyom da tulajdonát alkotó vignetta-, em bléma- 
és kliséanyagot (kiállítási érmek, nagyobb kezek, ko­
ronák, nagyobb nyilak stb.) ábralenyom attal kell b e ­
vezetni a kliséjegyzékbe, amiről későbben lesz szó. 
A ládákban, m elyekben ez az értékes és drága anyag 
van, a vignetták és em blém ák ábráik és céljaik ha­
sonlósága szerint, azonkívül nagyság szerint is helye­
zendők el, m ég pedig talpon állva, hogy első rápillan- 
tásra föllelhetők legyenek és ne kelljen a szedőnek 
sok időt rabló, hosszadalm as kutatószem lét tartani. 
Folytatjuk. Rasofszky Andor.

^amás mester, az első 
magyar nyomdász
Az em beriség boldogulására, m ű­
velődésére irányuló találm ányok 
között föltétlenül első és fő helyen 

I a nyom dászat áll. A bban a korban,
m időn az írás és olvasás m űvészete
csak a papok és nem esek tulaj­
dona volt, nem  lehetett általános 

m űveltségről beszélni, m ert az a kis kör, am elyben 
ez az áldásos tudom ány otthonos volt, féltő kincs­
ként őrizte azt, nehogy valahogy a köznép is m eg­
tanulja az írást és olvasást, am inek következtében az 
addig uralkodó egyházi fölfogás netán szabadabb 
eszm ék által veszélyeztetve lehetne. ̂

A zonban az a kör, am elyben 'az írás otthonos volt, 
sem terjesztette ki e tudást m inden tagjára. Például 
a papok közül főkép csak a leiró barátok és leíró 
szerzetesnők tudtak írni; a templomi funkciót végző 
papok közűi nagyon sokan analfabéták voltak.

De m eg m áskülönben is az írás és olvasás m eg­
tanulását úgy a papok, mint a nem esek olyan leala­
csonyító foglalkozásnak tartották, m intha m estersé­
get kellett volna tanulniok. Ennek bizonysága az is, 
hogy például H unyadi János, Nagy Lajos, Báthory 
István, Rozgonyi László, Simon palotam ester, Ország 
László nádor, Kinizsi Pál, A ba Sámuel király sem 
írni, sem olvasni nem  tudtak. És ez így volt szerte a 
világban m indenütt. Sőt elism ert és híres költők is 
analfabéták voltak, m int a ném et Eschenbachi Wolf- 
ram  és Ulrich Lichtenstein, akik költői m űveiket író­
deákjaiknak diktálták le.

A ném et Klodwig, a híres Karolingek.Nagy Károly, 
IV. H enrik sem tudtak írni. A keleti fejedelm ek ter­
m észetesen m ég kevésbé. A  zágrábi levéltárban őr­
zik a szerb Karagyorgyevics-dinasztia m egalapító­
jának, a disznópásztorból királlyá nőtt öreg Kara- 
gyorgyének egy levelét, am elyet azonban nem  az 
érdem es férfiú, hanem  az íródeákja írt, m ivelhogy a 
fölséges úr írni-olvasni nem  tudván, csak a szokásos
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Három keresztet (+++) tette a levél alá írt neve mellé, 
a három  egyistenséget híván föl ilyenform án tanú­
bizonyságul arra, hogy a levelet m egértette és jóvá­
hagyja.

Voltak érsekek,kik  analfabétákvoltak.igy Berthold 
kalocsai érsek (II. Endre sógora, nejének Gertrud ki­
rálynénak öccse). Honorius pápa egy pécsi püspököt 
fölfüggesztett 1220-ban állásától, m ert írni és olvasni 
nem  tudott. M indezek 
tudott tények, amelyek 
arra m utatnak, hogy a 
nyom dászat föltalálása 
és általánosítása — mint 
Luther m ondta — jog­
gal nevezhető az em be­
riség m ásodik m egváltó­
ján ak.

Ennek a m egváltónak 
apostolairól : hírneves
nyom dászairól, m int a 
világtörténelem  s iroda­
lom alakjairól, a nyom ­
dászok e nagyszerű pan­
teonjáról, sok olyan ér­
dekes és tanulságos dol­
got lehetne közre adni, 
ami nem csak szórako­
zásul szolgálhatna, h a ­
nem  amiből okulni és 
tanulni lehet és amit ne­
künk, m int szakbeli em ­
bereknek, megismerni 
fölöttébb szükséges.

A nyom dászat fölta­
lálása idejétől, 1440-től
kezdve (ez az időpont 
van ugyanis a történe­
lem ben hivatalosan el­
fogadva) nagyon sok 
olyan nyom dász élt, 
akik nem csak szakbeli 
tudásukkal, de életük 
példaadásával is méltó 
helyet foglalnak el min­
den nem zetek nyomdá- 
szati panteonjában.

E derék tipográfus 
őseink közül szóljunk 
pár szót — m ár ameny- 
nyire a hézagos törté­
nelmi adatok engedik 
— Tamás mesternek, az 
első m agyar nem zeti­
ségű könyvnyom tatónak működéséről. Az 1471 -ik 
évben M átyás m agyar király, a tudom ányok terjesz­
tésének e fölkent apostola, m iután Budán egyetem et 
állított, szükségesnek tartotta, hogy a tudom ányok 
fokozottabb művelése végett nyom dát létesítsen 
Budán, m int az ország akkori fővárosában, amely 
okból m egbízta Karai László budai prépostot, al- 
kancellárját, hogy gondoskodjék egy nyom da fölállí­
tásáról.

Karai László az akkori nehézkes közlekedési és 
érintkezési viszonyok m iatt nem  gondolt arra, hogy 
talán volna m ár egy olyan hazai föld szülte nyom ­
dász is, akit az első m agyar nyom da fölállításával 
m eg lehetne bízni, hanem  O laszországban jártában — 
ném elyek szerint Velencéből, m ások szerint R óm á­
ból — elhozta m agával az augsburgi szárm azású 
Hess Andrást, kétezer ezüst forintnyi költséget for­

dítva a szükséges betűanyag és egyéb szerelvények 
beszerzésére.

így terem tődött m eg 1472-ben a rövidéletű budai 
nyom da, időrend dolgában megelőzve nagyon sok 
város m eg ország nyom dászatát. H iszen például Bel­
gium ban (Aalst városában) és Hollandiában (Ut- 
rechtben) csak egy évvel később, A ngliában (a lon­
doni W estm inster apátságban) és Spanyolországban

(V alencia városában) 
csak az 1474 ik évben 
létesült n y o m d a; to­
vábbi dátum ok: Pilsen 
(Csehország) és Krakkó 
(Lengyelország) 1475, 
Bécs és O densee (D á­
nia) 1482, Stockholm 
(Svédország) 1483, Ol- 

mütz (M orvaország) 
1500, Szent Agora-zárda 
(Rom ánia) 1630, Cam ­
bridge (Eszak-Amerika, 
M assachusetts állam)
1639.

Hogy Hess A ndrás 
ném et volta nem volt 
akadálya a Budára hí­
vásának: az akkori iro­
dalm i viszonyokból kö­
vetkezik. M agyarorszá­
gon csak úgy, mint a 
külföldön, az irodalmi 
nyelv m ajdnem  min­
denütt latin volt és az 
is m aradt még jóidéig. 
Hesstől különben, mint 
az e téren kifejlett 
irodalom bizonyítja, a 
nyom da kétévi fönnál­
lása alatt csak latin m ű­
vek kerültek ki, magyar 
egy sem. Hogy azután 
a nyom dával végül mi 
lett, a történelem  nem 
jegyezte föl.

V isszatérve a nyom­
dászok kutatására, K a­
rai László akkor m ár ta ­
lálhatott volna magyar 
nyomdászt, m ert mint 
ilyent elsőnek jegyzé 
föl a történelem  Tam ás 
m estert, teljes néven 
Thomas Septemcastrensis 

de Cioitate Hermanni, tehát nagyszebeni szárm azású 
ősünket, akinek 1472-ben m ár saját nyom dája volt 
M antovában, am elyet szintén a történelem  tanúsága 
szerint körülbelül 1469-ben vagy 1470-ben állított föl. 
T am ás m ester mintegy 1481-ig dolgozott M antovában; 
1481-ben, az akkori vándornyom dászok szokása sze­
rint, fölszedve sátorfáját, M odenába költözött.

Milyen könnyű lett volna K arainak T am ás m es­
tert, nyom dájával együtt, Budára hozatnia, amely 
dolog valószinűleg m aradandóbb nyom okat hagyott 
volna az első m agyar nyom dát és term ékeit illetőleg 
az utókorra, m int a Hessé.

De ha m ár itt tartunk, föl kell T am ás m ester mint 
az első m agyar nyom dász m ellett em lítenünk kor­
társait is, m int akik nem csak úttörői, de méltó kép­
viselői voltak úgy G utenberg találm ányának, m int a 
m agyarságnak. Ilyenek voltak: Brossai vagy m ás né-

KÉT
PÁLYÁZAT

A  G R A F IK U S  M Ű V E Z E T Ő K  T Á R S A S ­
K Ö R E  P Á L Y Á Z A T O T  

H IR D E T :

1. T A G S Á G I JEG Y R E. A  tagsági jegy alakja 13X8V2
centim éter. Szövege: ,, . . .szá m . Tagsági jegy. A  Grafikus
M űvezetők T ársasköre  igazolja, h o g y ..................  úr a
Grafikus M űvezetők T ársaskörének tagja s m int ilyen az 
a lapszabályokban előírt jogokat élvezi. B udapest, 192 . . .  . 
. . . .  elnök . . . .  titkár". Pályázni teljesen kidolgozott váz­
latokkal is lehe t; kívánatos, hogy a pályam űveken a  könyv­
nyom dái anyag dom ináljon. A  pályam unka legföljebb két 
színben készülhet, A  papír színét és m inőségét a pályázó 
m aga választhatja , azzal a  m egszorítással azonban, hogy 
írásra alkalm as legyen. Pályadíjak: 1-ső díj 1000 K, 2-ik díj 
600 K, 3-ik díj 400 K. A z 1 -ső díj csak abszolút becsű  m un­
kának ad h ató  ki. H a  ilyen nem  volna, a 2-ik és 3-ik díj a 
két aránylag  legjobbnak fog kiadatni, a visszatarto tt 1-ső 
pályadíj pedig  új pályázatra fog kitűzetni. Pályázati ha tá r­
idő: 1922 szeptem ber hó 15. A  jeligés m unkák, a pályázó 
nevét tartalm azó lezárt levélkével együtt, a  M agyar N yom ­
dászat szerkesztőségébe (V , C sáky-utca 15, I. 5) küldendők. 
Pályázhat minden magyarországi nyomdász, tehát a vidékiek is

2. L E V É L F E JR E . A lak : 23V2X30 cm. Papirosm inőség:
bankposta, esetleg  a  pályázó által választandó színben (ez 
ese tben  azonban a  beszerzési forrás is m egnevezendő). S ző ' 
vég: „Grafikus M űvezetők Társasköre. A lapszabályszerű cél: 
a  könyvnyom dái és testvériparágak szakm ai fejlődését fölol­
vasásokkal, előadásokkal, kiállítások rendezésével, szaklap 
k iadásával elősegíteni. B udapest, 192 . . . .  . VII, E rzsébet- 
kőrút 49, II. emelet**. A  pályázat egyéb föltételei teljesen azonosak 

az l-ső számú pályázat föltételeivel
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ven Feketehalmi Holló András 1476-tól 1486-ig V elen­
cében, Erdélyi Bernát 1478-ban Padovában, Dalma- 
tinus György 1480-ban Velencében, Feketehalmi Márton 
1481-ben Velencében, Magyar Péter 1482-ben Lyon­
ban, Garai Simon 1491-ben V elencében, Basay Unga- 
rus 1494-ben Crem onában, Bakatár Miklós Pilsenben.

Ezek voltak a nyom dászat bölcsőkorának első út­
törői és zászlóvivői a m agyarság részéről, akiknek 
méltán lehet meggyujtani késő századok után is az 
emlékezés fáklyáját. Haraszti József.

anulmányi látogatás 
Lorilleux-gyárba
A Grafikus M űvezetők Társasköre 
Péter-Pál napján érdekes kirándu­
lást rendezett a Ch. Lorilleux & Cie 
cég budafoki festékgyárába. Az 
efféle tanulm ányi látogatások rop­
pant jelentőségűek a mai munka- 
m egosztásos világban, am ennyi­

ben behatóbban m egism ertetik velünk a m unkánk 
közepette földolgozásra kerülő anyagot is. A  régi 
könyvnyomtató m űvészeknek ez az anyagism eret 
volt a legfő erőssége: maguk öntötték a betűt, m aguk 
főzték a kencét, csinálták a festéket, töm ték a festé- 
kezőlapdát s építették a sajtójukat. Ez az anyag- 
ismeret képesítette őket azokra a nagyszerű művészi 
hatásokra s ennek az anyagism eretnek a hézagossá­
gát érzik most szakfejlesztő m ozgalm aink a legjob­
ban. A  jól szervezett tanulm ányi látogatások instruktiv 
értéke tehát fölbecsülhetetlen.

A Lorilleux-gyár budafoki telepe kiválóan alkalm as 
ahhoz, hogy megism erhessük egyik legfontosabb 
m unkaanyagunk születési processzusát. A  cég m aga 
példátlanul tekintélyes és ismerik az egész világon, 
hiszen vagy ötven fióktelepe meg raktára van szana- 
széjjel a földkerekség m inden nevezetesebb pontján. 
Két főtelepe Páris közvetlen közelében van. Az egyik, 
a nanterre-i: százezer négyzetm éternyi, sűrűn b eép í­
tett területet foglal el; itt történik a  korom égetés, a 
gyantaolajok főzése, m eg a rotációs festékek gyár­
tása. A m ásik : a puteaux-i, hatvanezer négyzetm éteres 
épületcsoport; itt készülnek a litográfiái m eg a jobb 
tipográfiai festékek— feketék és színesek egyaránt—, 
autotípiai, három színes m eg bádognyom tatásra való 
speciális festékek, a bronz- m eg a duplexfestékek; 
itt történik a kencefőzes es a hengeranyaggyártás, 
valam int itt vannak a pom pásan fölszerelt laborató­
riumok is.

A  budafoki gyár kicsinyített tükörképe a párisi 
m am m ut-üzem eknek. Müller György igazgató, Ter- 
letter Tivadar vegyészm érnök és régi jó kollégánk, 
Heti Ferenc, szíves buzgalom m al kalauzolták a nagy­
számú látogatót szerte a gyár épületeiben. Nagy ér­
deklődéssel néztük végig az egyes teljes üzem ben 
lévő osztályokat s bizony: sok-sok olyan dolgot lát­
tunk ott, am inek praktikus nyomdász! m űködésünk 
közepette jó hasznát vesszük. Különösen élénk m eg­
lepetést keltettek a gyár laboratórium ában Terletter 
Tivadar vegyészm érnök kém iai produkciói a gyakor­
latilag legfontosabb színes festékekkel.

A Grafikus M űvezetők Társasköre nevében Schle- 
singer Lipót elnök köszönte m eg a szives fogadtatást.

A gyár m egtekintését egy kis uzsonna követte a 
budafoki sorházban, régi jó szokásunkhoz híven szó­
noklatszám ba m enő fölszólalásokkal fűszerezve.

Schnell József a  tanulm ányi kirándulás hasznossá­
gáról szólt, Siark A d o lf a Grafikus M űvezetőkTársas- 
köre további kiépítésének szükségességét fejtegette, 
Pfeifer Miksa a m űvezetők és a nyom dai szem élyze­
tek m entői bensőbb egyetértését és kölcsönös tám o­
gatását óhajtotta. Hosszas kapacitálásra fölszólalt 
m ég Gyürey Rudolf, szép és lelkes beszédet m ondva 
a szakoktatás és szakfejlesztés szükségességéről, n.

P á ly áza t. A  M agyarországi K önyvnyom dászok és B etűöntők 
Segélyző-Egyesülele pályáza to t h irdet az alanti szövegű jubiláns 
m eghívó szedésére és nyom ására: ,,Meghívó a Magyarországi 
Könyvnyomdászok és Betűöntők Segélyzö-Egyesü!ete hatvanéves fönn­
állása alkalmából 1922 október 15-én a Fővárosi Vigadó nagytermében 
az egyesület által tartandó díszgyűlésre . . .  úr és családja részére. A  
díszgyűlés pont 10 órakor kezdődik. A  meghívó, tekintettel a terem 
csekély befogadóképességére, belépőjegyül szolgál. Napirend a túl­
oldalon*. Föltételek: A  m eghívó harán t nyolcadrét a lakban, leg ­
följebb három  színben kom binálandó. A  díjnyertes pályázati 
m unkák tiszteletdíja (külön a szedésért és külön a  nyom ásért): 
1. díj 2000 korona. 11. díj 1500 korona. III. díj 500 korona. A  sze­
dés alakját illetően lehető leg  figyelem be veendő, hogy a m eghívó 
esetleg az É vkönyv és Ú tikalauzhoz m int m intam elléklet legyen 
fö lhasználható . A  jeligével jelölt és ezenkívül jeligés és a  szerző 
nevét tartalm azó zárt borítékkal elláto tt p róbam unkák  b ekü ldé­
sének határideje  1922 augusztus 31.

A  bib lio filek  k iá llítása  m ég m ost is szépszám ú közönséget 
vonz az Iparm űvészeti M úzeum ba. O lyan érdekes és tanulságos 
anyagot ho rdo tt össze a tárlat rendezősége, hogy m ég a leg- 
b lazirtabb  kőnyvbarát is gyönyörűségét lelheti benne.

A budapesti árúm intavásáron közel ezer kiállító vett részt, 
de m intha nyom dász lett volna köztük a legkevesebb. A  derék 
gyom ai könyvnyom tatóm ester Kner Izidor és az Orient R .-T . szép 
kiállításain kívül alig is láttunk ott grafikusm unkát. Ez a  két kiállító 
azonban  csupa javam unkát m uta to tt be. A  K ner-vállalat nagy­
szerű k iadványait hozta b e  a vásárra, az O rient ped ig  a m aga 
m eglepő sokszorositástechnikai újdonságait, am elyek két m agyar 
föltaláló: Orbán Dezső és Szűts Albert nevéhez fűződnek. Ezekre 
az  újításokra alkalm ilag m ég visszatérünk.

P u s z tu lu n k ! A  H ódm ezővásárhelyen  m egjelenő „M agyar 
N em zetőr" cím ű nap ilapo t, D rózdy G yőző „M agyar U gar" című 
hetilapját, továbbá  a hetenként m egjelenő „Ú jpesti K özlöny‘‘-t, 
„G yula és Vidéké*1-!, az  orosházi „A lföldi P araszt U jság“ -ot, 
m eg a  vasu tasm unkások  lap já t a  korm ány betiltotta. H ozzá­
vető legesen hetven  em ber veszítette  el a  betiltások következtében 
a kenyerét. —  A papirosdrágaság  m iatt a B udapesten  m egjelenő 
„Erdély i H írek" című hetilap  a  jövőben csak havonkint fog 
megjelenni.

„A M agyar Könyv". E cím en új bibliográfiai folyóirat jelent 
m eg a Franklin -T ársu la t k iadásában . Főképen  a  m agyar könyv­
p iac  ú jdonságait ism erteti. Á ra  szám onkint 20 korona.

A japán k önyvterm elés 1920-ban olyan nagym éretű volt, hogy 
m ég a ném et produktiv itást is m eghaladta, am i pedig  nagy szó. 
A m int az egyik ném et könyvkiadói újságnak jelentik, 1920-ban 
összesen 36.179 új könyvet ad tak  ki jap án b an . E bből az  iroda­
lom ra és a m űvészetre vonatkozó könyvek szám a 9225, társa­
dalom tudom ányiak  szám a 9184, az ipari kérdésekkel foglalkozó 
könyvek szám a 6561, nevelési m űvekre 4492 jut, a  vallásos köny­
veké 2742, term észettudom ányosaké 1662, orvosi könyvek szám a 
1 243, hadiirodalom m al foglalkozóké 603 és a  bölcsészeti köny­
vek szám a 467. A  fordítások szám a 148. (— )

H ol o lvasnak legtöb ben  és hol legk eveseb b en  újságot?
A  napi esem ények tudása  iránti vágy az  em bernél oly igen kifej­
lődö tt m ár, hogy el sem  lehe t képzelni m a m ár a  kultúrem bert, 
vagy az ezek sorába  lépő em bereket újság nélkül. L egtöbbet 
o lvasnak A m erikában, ahol a legújabb statisztikai kim utatás 
szerint m inden 200 em berre ju t egy újság, míg viszont legkeve­
sebbet olvastak  — egy régebbi statisztika szerint — O ro sz ­
országban, ahol m inden 11 205 em berre jutott egy újság. h— i.
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Szakcikkpályázatunk eredm énye. A  szakm ai irodalom  fej­
lesztése, a nagyobb  érdek lődés főlkeltése és m unkatársainknak 
önzetlen fáradozásaiért ném i külőnhonorárium  nyujtbatása  céljá­
ból négybavonkint m egújuló pályáza to t hirdettünk. A z első négy 
hónap  áprilisi szám unkkal véget ért, am ikor is lapunkkal együtt 
m egküldöttük előfizetőinknek a szakcikkekre vonatkozó szavazó­
lapokat. M iután ma m ár —  a m egszállott területeket is tekin tetbe 
véve —  nem  rem élhetjük, hogy m ég szavazólap  érkezhessen  be, 
a  szavazást június hó végével lezártuk és annak eredm ényét a 
következőkben közöljük:

Beérkezett összesen 488 szavazat, am ely a  kővetkezőképen 
oszlo tt m eg:

1. Szilágyi József „A  szövegezés és a  változtatások 
tudom ányához" cím ű cikkére ese tt . . .  f . . .  255 szavazat

2. Prüner A rnold  „N éhány szó a  ha tásos h irdeté­
sekről" cím ű cikkére esett .............................................84

3. Schlesinger L ipó t „T anoncaink  m űhelyi ok ta­
tása"  cím ű cikkére e s e t t .................   80

4. Schw artz  Á rm in „H elyesírásunk irodalm a" című
cikkére esett ................................................................. 36

5. R asofszky A ndor „Fordítsunk figyelm et a  nevek
szedésére" cím ű cikkére e s e t t .............................  13

6. „K ét év  m esgyéjén" cím ű cikkre esett . . . . .  II
7. Szilágyi József „A  szedés és korrekluraolvasás

lélektanáról" cím ű cikkére e s e t t ............................   9

A  szavazás eredm énye alapján  a szerkesztőség az 1000 koro­
nás különhonorárium ot Szilágyi Józsefnek utalta  ki. A  pályázat, 
illetőleg a  szavazás eredm ényéhez nem  lehet szavunk, m ert —  ha 
nem  akarnók  m egsérteni többi lelkes, o daadó  m unkatársunkat 
m ég azt a m egjegyzést sem  szabad  m egkockáztatnunk, hogy 
örvendünk a szavazás ilyetén m ódon való eldőltének. H anem  
azt szabad  m egjegyeznünk, hogy a szavazatok szám a nem  e lé ­
gített ki bennünket. Sokkal, de sokkal nagyobb a  mi előfizetőink 
tábora , sem hogy 488 szavazato t e legendőnek tartsunk egy ilyen 
pályázat eldöntésére. A ligha csalódunk, am ikor egy kis kénye­
lem szeretetnek tudjuk b e  a  szavazatok kis szám át. Pedig  előfize­
tőink azok, akik a szavazásban  való  töm eges részvétellel buzd í­
tanák leghatásosabban  szakíróinkat a  további m unkálkodásra. 
M ert —  hiába —  a legszerényebbnek is jól esik a  töm eg el­
ism erése. H át m ég annak a töm egnek az elism erése, am elynek 
érdekében, javára, előnyére fosztja m eg m agát a  p ihenőidő jó 
részétől az író! Rem éljük, hogy a  legközelebbi alkalom m al meg 
fog változni a  helyzet s előfizetőink teljes szám m al fognak részt- 
venni a  szavazásban, hogy m egkapja  az, akit illet, a legszebb 
erkölcsi honorárium ot.

V isszahajtott leve lező lap ok . A  m agánipar által előállított és 
a cím irat részére v isszahajto tt lapokkal ellátott levelezőlap keze­
lésére vonatkozólag a kereskedelm i m inisztérium  elrendelte, hogy 
azokat a levelezőlapokat, am elyeken a v isszahajto tt lapok nin­
csenek teljesen a  levelezőlapra ráragasztva, de  a  lap törzsével 
összefüggnek, ne kifogásolják. Ú gyszintén azokat a  küldem énye­
ket se, am elyeknél a v isszahajto tt lap o t postabélyegekkel erősí­
tik a levelezőlaphoz. E llenben fölül kell portózni a főinyílt, sza­
b adon  lebegő levelezőlapokat.

T örvén ykezési ille ték b é ly eg jeg y ek et bocsáto tt ki a  pén z­
ügym inisztérium , m ég pedig  16-félét, 25 fillértől 500 koronáig 
terjedő értékkel. A  régi okm ánybélyegek folyó évi július 15-től 
érvénytelenek, sőt a  használatuk  büntetést von m aga után. A z új 
bélyegjegyek képe m ind a  16-félén azonos, csak a  színük (három  
színből kom binálva) különböző. N agyságuk 35 : 29 m illim éter 
m argóstul, a rajz nagysága 32 : 26 milliméter. A  rajz főalakja a 
bekötö tt szem ű Justitia istenasszony.

A v ilág  könyvterm elése. Hogy mi m indent nem  tudnak  az 
em berek kiszám ítani, ha  akarnak, arra  nézve érdekes például 
szolgál a „Le livre" (A  könyv) cím ű könyv, am elyet egy francia 
bibliográfus ado tt ki és am elyben azt m ondja, hogy Gábriel 
Peignot volt az első, aki m egkísértette a  könyvnyom tatás fö ltalá­
lása ó ta m egjelent könyvek szám át m egállapítani. H ozzávetőleges 
szám ítás szerint a  tipográfia első századában, vagyis 1440-től 
1540-ig 12.000 m ű jelent meg, a m ásodikban (1541— 1641-ág) 
575.000, a  harm adikban  (1642— I 742-ig) 1,225.000 és a negyedik, 
de  nem  teljes században  (1743— 1822-ig) 1,839.960. ö ssze se n  
teh á t 1440-től 1822-ig m egjelent volna 3,681.960 könyv. Peignot 
vélem énye szerint e könyveknek csak harm adrésze  m arad t meg, 
míg a m ásik kétharm ada  részben elhasználtato tt, részben elve­
szett. N éhány év előtt egy am erikai bibliográfus kiszám ította  az

A m erikában lévő könyvek szám át, m ely szerint a  hozzávetőleges 
eredm ény ez: 420 millió kötet van családi könyvtárakban, 170 
millió tudósok, írók, könyvkedvelők stb. birtokában, 300 millió 
kiadóknál és könyvkereskedésekben, 100 millió nyilvános könyv­
tárakban, 29 millió felsőbbiskolák és egyetem ek könyvtárában és 
végül 20 millió a  tanuló-ifjúság kezén. Az am erikai bibliográfus 
nyugati E urópára  két milliárd é9 800 millió kötetet, keleti E uró­
pára  660 m illiót, m íg a világ többi részeire 390 m illiót számít. 
E szám ítás szerint a  föld kerekségén m a hozzávetőleg vagy öt 
m illiárd könyv lehet. h— /.

M ely lapok fogyasztanak legtöbb papirost. A  világ lapjai 
közül az am erikai napilapok azok, am elyek a legtöbb pap irost 
fogyasztják. így m inden am erikai lap átlagosan negyedfél millió 
frank értékű fából készült papirost fogyaszt el. A  francia lapok 
átlag évenkint százhúszezer frank értékű fából készült papirost 
fogyasztanak egyenkint. A z egész világ papirosterm elése éven­
kint 52 millió m éterm ázsa, am ely egy 52 ezer m éter m agas és 
ugyanilyen széles kockának felel meg. T ekintve m ost m ár azt, 
hogy e pap irosm ennyiség  m ajdnem  kizárólag fából k észü l,e lkép ­
zelhető az a  rengeteg fam ennyiség, am ely erre a  célra szükséges 
és így nem  csoda, ha  ez irányban gondolkozóvá teszi az em bert: 
m i is lesz a  világ faterm eléséből, h a  csak a pap iros ilyen óriási 
m ennyiségű fát em észt fői évenkint? Es ez a m ennyiség még 
m indig fokozódik. k— i.

A z első  m agyar hírlap. A z első m agyar hirlap 1780 január 
1-én láto tt napvilágot Pozsonyban. Szerkesztette R át M átyás, 
kiadta Patzkó Ferenc Á goston nyom dász. „M agyar H írm ondó" 
volt a  cím e. —  Pesten  nyolc évvel később, 1788 október 8-án, 
szerdán jelent m eg az  első m agyar hírlap  „M agyar M erkurius" 
címmel. A lap  hetenk in t kétszer jelent m eg és ugyancsak Patzkó 
Ferenc pesti nyom dája  nyom ta. M agyarország harm adik  m agyar 
nyelvű lapja  K ultsár István „H azai T udósítások" cím ű újsága 
volt, m ely 1806 július 2-án jelent meg Pesten. h— i.

M agyarország legrégibb könyvtára a  pannonhalm i ben cé­
seké, am elyet 1001-ben a lap íto ttak  és am ely m a 145.000 kötet 
könyvet szám lál, míg a M agyar T udom ányos A kadém ia könyv­
tára  700.000 kötet könyvvel rendelkezik. h— i.

B orítékunk a V ilágosság-nyom dában készült. A  nyom da m es­
terszedője, Dukai Károly szedte, illetőleg véste  ólom ba. A nyom ­
ta tást Fröhlich Samu végezte.

A z „Aranyvölgy" című, a  V ilágosság-nyom dában készült 
kőnyvvborítéknak is Dukai Károly volt a m estere. A zöld tónus 
ó lom m etszet. A  nyom tatás Homo János m unkája.

A  bútorszállítók  lev é lfe je  a V ilágosság-nyom dában készült. 
D ukai Károly m unkája, nyom ta Homo János.

A grafikus m űvezetők  körlevele szintén a  V ilágosság-nyom ­
d ában  készült.

Felelős szerkesztő : JA N O V ITS FEREN C 

T ársszerkesz tő : N O V Á K  L Á SZ L Ó  

K iadó: ST Á R K  A D O LF .

Kiadják :
A  GRAFIKUS M Ű VEZETŐK TÁRSASKÖRE 

ÉS A MAGYARORSZÁGI MAGÁNTISZTVISELŐK SZÖ V ETSÉG É­
NEK GRAFIKAI SZAK OSZTÁLYA

Szerkesztőség :
BUDAPEST V. CSAKY-UTCA 15. I. EMELET 5. SZÁM

K iadóhivatal:
MMSZ. GRAFIKAI SZAK OSZTÁLYA 

Budapest IV, Eskü-tér 5

A „VILÁGOSSÁG" KÖNYVNYOMDA RT NYOMÁSA
Műszaki igazgató : Deutsch D.

A  Magyar Nyomdászat előfizetési ára: Egész éüre 400 korona. 
Egyes szám 40 korona. A  munkásszer vezetek és a M M S z tag­

jainak: Egész éüre 250 korona. Egyes szám 25 korona.
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Hengeranyag, hengeröntés

GÖDINGER BÉLA  H E N G ER Ö N TÖ D ÉJE  ÉS H E N G E R - 
ANY A G G Y A RA , B U D A P E S T  V i l i ,  TA N CSICS-U TCA  7 

T E L E F O N H ÍV Ó  : JÓ Z S E F  13-41

„ „ B u s í r  ,
H A Z A  BUDAPESTV.BÁIYÁHY-U.1Í

Fametszetben specialisták,

NÉMETH
ISTVÁN

___  TELEFON 2 8 -6 9

B U D A PEST VI, PE T N E H Á Z Y -U T C A  59. SZÁM  
(SA JÁ T  T E L E PE ). V E SZ  M INDENFÉLE IRODAI 
SE L EJTPA PIR O SO K A T  ÉS M A K U L A T Ú R Á T .
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TELEFON 46-08

KAST ÉS EHINGER
G. M. B. H.

NYOMDAFESTÉKGYÁR MAGYARORSZÁGI FIÓKTELEPE 
BUDAPEST IV, FERENCIEK TERE 4

GYÁ RA K :
WIEN, STU TTG A RT, NEW YORK 

ÁLLANDÓAN
NAGY RAK TÁR ELSŐRENDŰ FEKETE 

ÉS SZÍNES FESTÉKEKBEN 
KÜLÖNLEGESSÉGÜNK: HÁROM SZlNFESTÉKEK

ELSŐ  M A G Y A R  A C É L Á R Ú - ÉS SZER SZÁ M G Y Á R

A L A P ÍT V A  1859

BARTUSEK KÁROLY
B U D A PE ST  V, B E R ZE N C Z E Y -U T C A  30 

T E L E FO N  17-43

G y árt: Nyomdák és könyvkötészetek részére papírvágó késeket, 
elsőrendű angol tégelyacélból békebeli minőségben, utólérhetetlen 
kivitelben, jótállás mellett. Kiütővasakat, vésőket, szedőhajókat, 
ívíogókat, tégelynyomórűgókat. Papírgyárak részé re : körkéseket. 
Elvállalja továbbá nyomdák, könyvkötödék, papírgyárak, doboz­
gyárak késeit köszörülés végett, helyben és vidékre. Mint a leg­

régibb speciális cég e téren, össze nem téveszthető

Á R A JÁ N LA TO K K A L  A  C ÉG  SZÍVESEN SZ O L G Á L

GENZSCH & HÉV SE  
BETŰÖNTŐDÉ 

HMMB URG-MÜNCHEN

MAGYARORSZÁGI
KÉPVISELŐJE

K A LLÓ S ÖDÖN 
GRAFIKAI SZ A K Ü Z L E T

BUDAPEST V, W AHRM ANN-UTCA 6 
TELEFO N : 130-17

"IMPORT”
■ ■l̂ 'M  ------- — P fl'W> *' ''
PA PÍRK ERESK ED ELM I R ÉSZV ÉN Y TÁ R SA SÁ G  

B U D A PE ST  VI, N A G Y M EZ Ő -U TC A  26 
T EL E FO N  163-45

Mindennemű
famentes, színes, o km ánykönyv-, nyomó- és 

födélpapírok nagy raktára

KAUFMANN GYULA
GRAFIKAI S Z A K Ü Z L E T E  

B U D A PE ST  VII, K E R T É S Z -U T C A  48. SZÁ M  

T E L E FO N : JÓ Z SE F 105-70

BREHM ER & CO.
Maschinenfabrik, Wien

KARL KRAUSE A.-G. POPPELBAUM , WIEN
Maschinenfabrik, Leipzig betűöntődé és rézléniagyár

CÉGEK
KÉPVISELETE

Telefon: 37-58 és 93-29
*

Lorilteux eh, 
és Társa
a világ legrégibb nyomdafestékgyára 

Iroda és raktár:
Budapest, Ferenc József-rakpart 27

G yár:
Budafokon

*

Különlegességek: Háromszinnyomá- és könyökölő/estékek

i

FUCHS DÁVID
GRAFIKAI SZAKÜZLET ÉS GÉPNAGYKERESKEDÉS 

BUDAPEST VI, ARADI-UTCA 22 
TELEFON 21-91

HASZNÁLT, _ fV- ^  HASZNÁLT
JA V ÍT O T T  G ÉPEK  

Á LLA N D Ó  NA G Y  R A K T Á R A , 
BARM IKOR MEG­

T E K IN TH ETŐ ALAPITTATOTT 1885

G ÉPEK ET LEGMAGA­
SABB ÁRON VÁSÁROL, E S E T ­

LEG ANYAGOKRA 
BECSERÉL
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• ♦♦♦♦♦♦*»♦♦♦♦♦♦♦« ♦ ♦♦*♦♦♦»♦ t**»»**» ♦♦♦♦ ♦ tt« *♦♦♦♦♦•♦

T E L E F O N :

95-66

v \V 1'1'
4

BUDAPEST 
V, HONVÉD-UTCA

IRODAI ÉS NYOMDAI PAPÍROK, 
KARTONOK ÉS LEMEZEK. KÜLÖN­
LEGESSÉGEK MINDENFÉLE SZÍNES 
BORÍTÓPAPlROKBAN (BŰNT), VA­
LAMINT PHANTASIE-PAPÍROKBAN, 
ÚGYSZINTÉN FÉNYLEMEZEKBEN

» ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  m é é H f  ♦  m g é m  ♦

HAYNALD
PAPÍRKERESKEDELMI RT
H. H. ULLSTEIN, LEIPZIG MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐJE

B U D A P E S T  
B Á LV Á N Y -U TC A  15

T E L E F O N : 45-33

Állandó raktár
mindenféle nyomó-, író-, csomagolópapírokban és le­
mezekben, bankposta- és boritópapirok különlegessége

PUSZTAFI ZSIGMOND
GRAFIKAI SZAKÜZLET 

BUDAPEST V. TÁTRA-UTCA 6, SZÁM 
TELEFON 31-43

RÓNA é s  PUSZTAFI
GRAFIKAI GÉPEK ÉS SZERELVÉNYEK GYARA 

BUDAPEST III, BÉCSI-ÜT 42 
TELEFON 54-48

HORVÁT LAJOS  
G R A FIK A I 

SZAKÜZLETE RT
B U D A P E S T

V II , A R ÉN A -Ü T 80. SZÁM 
T E L E F O N :

JÓ Z S E F  32—03

VÉRTESI ALADÁR
LEVÉLBO RÍTÉK - 

ÉS PA PÍR N EM Ű G Y Á R
B U D A PE ST  IV, FŐ V Á M -TÉ R  4 

G Y Á R :
IV. M O LN Á R -U T C A  33

TELEFON s 
JÓ ZSEF 102-51 
JÓ ZSEF 102-52 
JÓ ZSEF 62-49

HARTMANN VILMOS , 
PAPÍRKERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

BUDAPEST, VI. KERÜLET, EÖ TV ÖS-UTCA 9. SZÁM

K ÉPV ISELETEK : .
LEYKAM - JOSEFSTHALI R T *  PITTENI PAPÍRGYÁR R T *  HEJNRICHSTIHALI PAPÍR; 
GYÁRI R T *  RO ED ER G USZTÁV ÉS T SA ♦ RÓZSAHEGYI CELLULÓZÉ-ES PAPÍRGYÁR RT

R A K T Á R O N  T A R T  M I N D E N N E M Ű  P A P Í R M I N Ő S É G E K E T
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I

AZ
ARANY-VÖLGY

IRTA: P, R. EICHLER

A N É P S Z A V A -K Ö N Y V K E K E S K E D É S  K IA D Á S A , B U D A P E S T

70/100 CM . FE D É L PA PÍR
MINDEN SZÍNBEN Á LL A N D Ó A N  R A K T Á R O N : G R Ó SZ  ÉS V ID O R  PA PÍR N A G Y K ER E SK ED ÉS 

VII, K E R T É S Z -U T C A  20. T E L E F O N : JÓ Z S E F  126— 54
4





A BUDAPESTI BUTORSZÁLLITÓ 
MUNKÁSOK SZÁLLÍTÁSI ÉS FUVAROZÁSI SZÖVETKEZETE

BUDAPEST VII, NAGYDIÓFA-UTCA 17 
TELEFON i JÓZSEF 54-93

Budapest, 192

■

Nyomatott „Azúr" okmány levélpapíron. 
Kapható Grósz és Vidor paptrnagykereskedésében: 

Budapest VII, Kertész-utca 20  
Telefon: József 126-54
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T E L E F O N - J. 6-35. S Ű R G Ö N Y C lM : B E R G W IR T  B U D A P E S T

BERGER 
ÉS WIRTH

E L S Ő  M A G Y A R  K Ő - ÉS K Ö N Y V N Y O M D A !
F E S T É K . ÉS H E N G E R A N Y A G G Y Á R

BUDAPEST
IX . M Á R T O N -U T C A  19

M. KIR . P O S T A T A K A R É K P É N Z T Á R I S Z Á M L A  S Z Á M A  23244 
G IR O S Z Á M L A  A  M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  H IT E L B A N K N Á L

Szedőgépólom
kész összetételű, melyhez hozzákeverés nem szükséges, 

stereotíp-, lágy- és zeugólom, továbbá anttmon, 
angol ón napi áron kapható. Veszünk ócska 

ólom-, réz-, cink-, vas- és egyél) hulla­
dékot. Úl omsal akot  (ólombaműt) 

veszünk, vagy pedig cserébe 
tiszta álmot szállítunk:

990 f t > €f Olvasztó és Fémértéüesitö

Budapest VI, Vasvári Pád-utca S (Operánál) 
Öntöde: Budapest VIII,  Óriás-utca 1B (Baross-utcdnál) 

Telefonhivószám: 91-68

MINDEN
MŰVEZETŐ
GÉPMESTER

SZEDŐ

AZ

ATHENAEUM

OLCSÓ
KIADVÁNYAIT

OLVASSA

K aphatók minden könyvkereskedésben 
és elárusítónál. Kérjen árjegyzéket

H am  Wunder G. m. b. H., Berlin
kő- és könyvnyomdái festékek, kence- és hengeranyaggyár;

Maschinenfabrik Kempewerk,
Nürnberg tömönlödei és hémigráfiai gépek és szer­
számok gyára ;

A. Latié & Co., Berlin csiszolt horgany-, alu­
mínium-, vörös- és sárgarézlemezek gyára maratás, Vésés 
és sajtolási célra;

Herrmann & Karig, Wien számozógépek és
készülékek, fűző- és lyukasztógépek gyára

M A G Y A R O R S Z Á G I
K É P V IS E L Ő JE

GOLDSTEIN A. UTÓDA
G R A F IK A I S Z A K Ű Z L E T  

B U D A P E S T  V II, K A Z 1N C Z Y -U T C A  32 
T E L E F O N : JÓ Z S E F  123-95

WALDMANN FERENC
PAPÍRGYÁRAK-LERAKATA ÉS NAGYKERESKEDELMI RT

BUDAPESTEN, V. KERÜLET, FALK MIKSA-UTCA 13. SZÁM ALATT
SÜ R G Ö N Y C ÍM : PA PY R O L E U M  B U D A PE ST  

T E L E F O N : 96— 19 ÉS 142— 51

Állandó nagy raktárral rendelkezik a grafikai szakma részére szükséges mindennemű papírban



STEYRERMÜHL PMPJRGYMR
*

Magyarországi vezérképviselete és lerakata
Fveund-Bavát-féle papivnagy keres kedés 

és grafikai szaküziet
Budapest V, Országház-tér í 

Telefon 82-35

Különlegesség: műnyomó-, kromo-, másoló-, rajz-, flór- és famentes papirosban. Állandó nagy raktár.

ELSŐ MAGYAR 
BETŰÖNTŐDÉ?

BUDAPEST
VI ,  D E S S E W F F Y - U T C A  32

c r d e k k ö z o s s é g b e n  a S c h r i f t g i e f l e r e i  
D. S t e m p e l  A-G.  F r a n k f u r t  a. M. c é g g e l

DIVATOS
SZÖVEG ÉS CIMBETÜK
MAGYAR, NÉMET, LENGYEL, HORVÁT
TÓT, ROMÁN, BOLGÁR, SZERB, GÖRÖG 

SZEDÉSHEZ  
*

A LINOTYPE SZEDÖGÉPEK BETŰIVEL
EGYEZŐ VÁGÁSÚ BETŰK KÉZI SZEDÉSRE 

*
SIMA ÉS MINTÁZOTT R É Z LÉN IÁ K
TELJES NYOMDAI B ER EN D EZÉSEK  

*
T E L E F O N S Z Á M  2 3 — 7 0

WOTTITZ VILMOS 
FOTOCINKOGRÁFIAI 

MŰINTÉZÉTE
T E L E F O N

679

B U D A PE ST  IV, K O SSU T H  L A JO S-U T C A  1

K

T E C E F O N S Z J t M :  J Ó Z S E F  1 2 6 - 5 4

*
PAPÍRMAGY-
KERESKEDÉS

BUDAPESTEM, VIJ, 
KERTÉSZ-UTCA 20

.V ilágosság" könyvnyom da rt., B udapest VIII, C onli-utca 4. szám.


